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ÖZET 

İLKOKULLARDA YABANCI UYRUKLU ÖĞRENCİLERLE İLGİLİ  

KARŞILAŞILAN SORUNLAR  

 

İçöz, Halil 

Yüksek Lisans, Eğitim Yönetimi ve Denetimi Bölümü 

Tez Yöneticisi: Dr. Öğr. Üyesi TÜRKAN AKSU 

Haziran 2019, 60 sayfa 

 

Bu araştırmanın amacı, Antalya  ili Konyaaltı ilçesi ilkokullarında öğrenim 

gören yabancı uyruklu öğrencilerle ilgili  karşılaşılan sorunları ve sorunlara yönelik 

çözüm önerilerini öğretmen ve yönetici görüşleri doğrultusunda ortaya koymaktır. 

Nitel bir araştırma olan çalışmadaki veriler, Antalya  ili Konyaaltı ilçesi merkezinde 

bulunan beş ilkokulda toplam yirmi dört sınıf öğretmeni ve yedi yönetici ile yapılan 

yarı yapılandırılmış görüşmelerden elde edilmiştir. Araştırma verileri, içerik analizi 

tekniği kullanılarak çözümlenmiştir. 

Araştırmada elde edilen verilerin analizi sonucunda yabancı uyruklu öğrenci-

lerle ilgili Öğretmen ve yöneticilerin karşılaştıkları sorunlar; dil sorunu, kültür soru-

nu, İlgi sorunu, davranış sorunları ve denklik sorunu olarak beş alt tema altında top-

lanmıştır. Araştırmada yabancı uyruklu öğrencilerin ders işleme sürecine etkileri ise; 

dikkat dağınıklığı ,vakit kaybı ve iletişim problemleri olarak üç alt tema altında top-

lanmıştır. Araştırmada  karşılaşılan sorunlara yönelik yapılanlar başlığı altında ise; 

veli işbirliği, sosyal aktiviteler ve dil kursları olarak üç alt tema altında  aktarılmıştır. 

Diğer temalarda da öğretmen ve yöneticilerin yukarıda belirtilen sorunlara yönelik 

buldukları çözümler ve sorunlara yönelik çözüm önerileri tartışılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Eğitim, Dil, Yabancı, Eğitim Sorunları, Yabancı Uyruklu 

Öğrenci 
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ABSTRACT 

 

İçöz , Halil 

Master Thesis ,  Department of Education Management and Supervision 

Supervisor: Asst . Prof. Dr. TÜRKAN AKSU 

June 2019,60 pages 

 

 

The aim of this study is to present the problems and solutions to the problems of fo-

reign students attending in Konyaaltı primary schools in the direction of the opinions 

of the teachers and administrators. The data in this study, which is a qualitative rese-

arch, was obtained from semi-structured interviews with twenty-four classroom teac-

hers and seven administrators in  five primary schools in Konyaaltı district of Antal-

ya province. The data of the research were analyzed using content analysis technique. 

 As a result of the analysis of the data obtained in the study, the problems fa-

ced by teachers and administrators related to foreign students were grouped under 

five sub-themes as language problem, cultural problem, interest problem, behavior 

problems and equivalence problem. In the study, the effects of foreign students on 

the process of the course were grouped under three sub-themes as distraction, loss of 

time and communication problems. Under the heading of the solutions of the faced 

problems related to the research, parents cooperation, social activities and language 

courses are presented under three sub-themes. In other themes, the solutions that te-

achers and administrators have found for the problems mentioned above and the pro-

posed solutions for the problems are discussed. 

 

 Key Words: Education, Language, Foreign, Education Problems, Foreign 

Student 
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BÖLÜM I 

GİRİŞ 

Çalışmanın bu bölümünde araştırmanın problem durumuna, amacı-

na,önemine, sınırlılıklarına ve tanımlara yer verilmiştir. 

 

1.1.Problem Durumu 

Bu çalışmada Türk okullarındaki eğitim öğretim faaliyetlerinden sorumlu 

olan öğretmen ve yöneticilerin göçle gelen veya kısa süreli gelip daha sonra yerleşen 

yabancı uyruklu öğrencilerle karşılaştıkları sorunları, sorunlara buldukları çözümleri 

ve sorunlara yönelik çözüm önerilerinin neler olduğu araştırılmıştır. 

Okullarda asıl yapılması gereken; sorunların kaynağını bularak, aynı sorunla-

rın yaşanmasının önüne geçebilmektir. Bunun için de; okullardaki paydaşların sorun-

ların çözümünde ortak hareket edebilmesi çok önemli görünmektedir (Yapıcı ve Ya-

pıcı, 2003). 

Küresel gelişmelerle birlikte eğitim alanında görülen en önemli hareketlilik, 

savaş ve geçim sıkıntısı nedeniyle yabancı ülkelere giden öğrenci sayılarındaki artış-

tır. Türkiye de son yıllarda yabancı öğrenci hareketliliği yaşayan ülkelerden biridir. 

Ülkemize ulaşan yabancı uyruklu öğrenci kesimi bize sınır olarak yakın olan ülkeler 

ve daha önce tarihimiz içerisinde bulunan yerlerden gelmektedir. 2016 yılı Çalışma 

Bakanlığı Türkiye Göç Raporuna göre ülkede eğitimimizi gören öğrenci sayısı 

232.714’e ulaşmıştır. Diğer ülkelerden gelen öğrencilerin sorunlarına yönelik yapılan 

birçok araştırma, özellikle Türkçe’yi yeterli düzeyde öğrenememeleri nedeniyle sos-

yo-kültürel uyumlarında sorunlar yaşandığını göstermektedir. Bu sorunu ekonomik 

olanaklarının yeterli olmaması ve gerek sosyalizasyon sürecinde gerekse eğitim-

öğretim sürecinde etkili bir destek alamamaları izlemektedir. Uluslararası öğrenciler-

le ilgili platformlarda, bu öğrencilerle ilgili konuların yönetilmesinde sıkıntılar ya-

şandığı ve farklı kurumlar arasında etkili bir koordinasyon kurulmasının gerekliliğine 

vurgu yapılmaktadır.  
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Göçe maruz kalan ailelerde uyum sorunları yaşanabilmektedir. Bu durum ço-

cukların eğitimlerine de yansımaktadır ve bu çocuklar göç ettikleri yerlerdeki okul-

larda türlü sıkıntılar yaşamaktadırlar (Kaştan, 2015: 218). 

Küresel sistemin içerisinde yer alan tüm insanlar kendilerine göre bulunduk-

ları yerlerde kullanılan dili konuşmaktadır. Fakat gelişen teknoloji ile ülkeler arasın-

da ki mesafelerin kalkması ile farklı dillerin bilinmesi gerekliliği artık zorunlu hale 

gelmiştir. İnsanlar ilgi duydukları veya başka ülkeye eğitim, iş ve evlilik için gitmek 

istiyorlarsa o ülkenin dilini veya o ülkede kullanılan ve ortak lisanı bilmek zorunda-

dırlar. Bu nedenle de insanlar artık kendi dilleri dışında başka bir dil öğrenmeye ken-

dilerini koşullayarak çalışmaktadır. 

Zamanın getirdiği değişimler ve hareketlenmeler insanları sürekli olarak be-

lirli bir değişime ve yenilenmeye zorunlu kılmaktadır. İnsanların teknoloji sayesinde 

mesafe fark etmeksizin birbiri ile iletişim olanağı sunması ile insanların farklı dili 

öğrenmesini de zorunlu hale getirmiştir. Karşı taraf ile iletişim kurmanın en kolay 

yolu ya o ülkenin dilini bilmek ya da ikisinin de ortak bildiği bir dili kullanmaktır. 

Özellikle eğitim ve ticaretin ülkeler arası boyut kazanması ile artık farklı bir dilin 

bilinmesi adeta zorunlu hale gelmiştir.  

Eğitim sistemimizin ülkemizde eğitim gören yabancı öğrencilere yönelik bir 

eğitim politikası geliştirmede nitelik ve nicelik yönünden yetersiz olduğu, öğretmen-

ler ve aileler tarafından dile getirilmektedir. Eğitimin, yalnızca toplumsallaşmayla 

ilgili değil, insanlaşmayla da ilgili olduğu göz önünde bulundurulduğunda; bu öğren-

cilerin beklentilerinin gerçekleşmesi ve yaşanan sorunların çözülebilmesi için önce-

likle öğrencilerin yaşadıkları toplumun dili olan Türkçeyi iyi öğrenmeleri gerekmek-

tedir (Parekh, 2002’ den akt. Arı, 2010). 
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Tablo 1. 2018-2019 Eğitim-Öğretim Yılında MEB’e Bağlı Okullarda Öğrenim Gören 

Uyruklarına Göre En Fazla  Öğrenci Sayıları

 

Milli Eğitim Bakanlığı Hayat Boyu Öğrenme Genel Müdürlüğünün  2018 ra-

poruna göre ülkemizde Milli Eğitime bağlı okullarda öğrenim gören  Yabancı uyruk-

lu öğrenci sayısı Tablo 1’de görülmektedir. Tablo 1’e göre Milli Eğitime bağlı okul-

larda kayıtlı 615.989 öğrenci öğrenim görmektedir. Bu yabancı uyruklu öğrencilerin 

360.816 'sını ilkokullarda bulunan yabancı uyruklu öğrenciler oluşturmaktadır. Bu 

öğrencilerin genelinde çoğunluğu Suriyeli öğrenciler oluşturmaktadır. 

1.2. Araştırmanın Alt Problemleri  

Problem durumundan hareketle, aşağıdaki alt problemler de araştırma konusu 

olarak ortaya konmuştur. 

1.Sınıf öğretmenlerinin yabancı uyruklu öğrenciler ile ilgili karşılaştıkları sorunlar 

nelerdir? 

2.Sınıf  ortamında yabancı uyruklu öğrenciler ders işleme sürecini nasıl etkilemekte-

dir? 

3.Yabancı uyruklu öğrencilerle ilgili karşılaşılan sorunlara yönelik sınıf öğretmenleri 

neler yapmaktadır? 
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4.Okul yönetimlerinden yabancı uyruklu öğrencilerle ilgili karşılaşılan sorunların 

çözümüne yönelik sınıf öğretmenlerinin beklentileri nelerdir? 

5.Okul yönetiminin yabancı uyruklu öğrenciler ile karşılaştığı sorunlar nelerdir? 

6. Okul ortamında yabancı uyruklu öğrenciler ile karşılaşılan sorunlar eğitim sürecini 

nasıl etkilemektedir? 

7.Bürokratik işlemlerin yabancı uyruklu öğrencilerle karşılaşılan sorunlarda rolü ne-

dir? 

8. Okul yönetimlerinin yabancı uyruklu öğrencilerle ilgili karşılaşılan sorunların çö-

zümüne yönelik önerileri ve üst kurumlardan beklentileri nelerdir? 

1.3. Araştırmanın Amacı 

Araştırma içeriğinde verilen bilgiler çerçevesinde farklı ülkelerden gelen öğ-

rencilerin, geldikleri ülkelerde eğitim ve öğretim açısından sorunlar yaşadığı görül-

mektedir. Bu nedenle de bu sorunların tespiti ile daha aktif bir öğrenim hayatının 

sürdürülmesi mümkün olacaktır. 

Bu araştırma ile ortaya çıkartılmak istenilen amaç okullarda yaşanan yabancı 

uyruklu öğrencilerle ilgili karşılaşılan sorunlarının neler olduğunu, okul idaresinin ve 

öğretmenlerinin bu konuda sorunların çözümü için neler yaptığını ortaya koymak 

olacaktır. 

1.4. Araştırmanın Önemi 

Yapılan bu araştırmada kısa ve uzun süreli ülkemizde bulunan yabancı uyruk-

lu ailelerin çocuklarının okullarda  etkilerini ve bu etkilerinin sonucunda neler yapıl-

dığını ve neler yapılması gerektiğini yansıtma açısından önemlidir.  

Ülkemizde ve Dünya’da eğitimin ve öğretimin sorun olmadan ve düzgün bir 

şekilde işlev görebilmesinde en temel görevi okul öğretmenleri ve yöneticileri saye-

sinde olabilmektedir. Bu nedenle de sorun olmadan işleyişin ilk şartı iyi bir öğretme-

nin ve yöneticinin varlığıdır. 

Okula farklı özellikte öğrenci gelmektedir. Bu kişisel özelliklerinin farklılı-

ğından tutundan da ırk, din ve dil gibi birçok farklı şekilde öğrenci eğitim için okul-

lara gelmektedir. Bu öğrencileri bir arada tutmak ve hepsine eşit davranarak en iyi 
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eğitimi vermek bazen çok zor olabilmektedir. Bu nedenle eğitimcilerin kalitesinin 

çok yüksek olması önemli bir konuma sahiptir. 

Bu sistem işleyişi içerisinde farklı köken ve ülkelerden gelen öğrencilerin 

kendi kültür ve dilleri dışında ki yerlerde eğitim görmesinde de zaman zaman sorun-

ların ortaya çıkması kaçınılmaz hale gelmektedir. Özellikle farklı ülkelerden gelen ve 

dili bilinmeyen ülkede eğitim öğrencilerin sorunu ise bu noktada çok fazladır. 

Yine aynı şekilde farklı kültürlerin olması da gelen öğrencilerin adapte sorun-

ları yaşamasına zemin hazırlamaktadır. Kültür ve dil farklılığı aynı ortamda olmaya 

başladığı zaman öğrenciler arasında gruplaşmalar olmakta öğrencileri eğitim dışında 

başka şeylerle meşgul olmasına itmektedir. 

Sayılan bu sorunlar ve bu sorunlara ek birçok sorunun tespiti çok önemlidir. 

Bu sorunların tespiti ile çözüm arayışlarına başlanılması ve en iyi verimin nasıl ve ne 

şekilde alınacağının ortaya konması son derece önemlidir.  

Bu çalışma okullarımızda yönetici ve öğretmenlerin yabancı uyruklu öğrenci-

lerle ilgili yaşadıkları sorunların tespitinin yapılması ve onların, bu sorunlara yönelik 

ne tür çözüm getirdiklerini belirlenmesi bakımından önemlidir. 

 

1.5.Araştırmanın Varsayımları 

 

Yapılan bu çalışmada; 

 Çalışma grubunun yöneltilen sorulara doğru cevapları taraf olmadan verecek-

leri varsayılmıştır. 

 Bu çalışmada kullanılan kaynak tarama yöntemlerinin, verilerin, kişisel bilgi-

lerin ve başvurulan kaynakların güvenilir olduğu varsayılmıştır. 

 Kullanılan yarı yapılandırılmış görüşme formunun yönetici ve öğretmenlerin 

yabancı uyruklu öğrencilerle ilgili karşılaşılan sorunlar hakkındaki görüşlerini 

içtenlikle, samimi ve doğru olarak ortaya çıkaracak nitelikte olduğu varsa-

yılmaktadır. 

 Araştırma konusu ile ilgili olarak yapılan alanyazın taramasının, araştırmanın 

güvenirliği ve geçerliliği bakımından yeterli olduğu varsayılmaktadır. 
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1.6. Araştırmanın Sınırlılıkları 

 

1.     Araştırma 2018-2019 eğitim-öğretim yılında Antalya ili Konyaaltı İlçesindeki 

ilkokullardaki görevli 7 yönetici ve  24 sınıf öğretmeninin görüşleriyle sınırlıdır. 

2.     Araştırma, ilkokullardaki görevli yönetici ve sınıf öğretmenlerinin araştırma 

aracına verdikleri cevaplarla sınırlıdır. 

3. Araştırmada elde edilen veriler araştırmada kullanılan veri toplama aracı ile sınır-

lıdır. 

 

1.7. Tanımlar 

 

Öğretmen: Resmi ilkokullardaki görevli ve branşı sınıf öğretmenliği olan öğretmen-

ler olarak tanımlanmıştır. 

 

Yabancı Uyruklu Öğrenci: Öğrenim görmek için bir başka ülkeye giden, mülteci, 

sığınmacı ve uluslararası koruma ihtiyacı olan bireyler girmektedir. 

Yönetici: Resmi İlkokul kurumunun müdür, müdür başyardımcıları ve müdür yar-

dımcılarıdır. 
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BÖLÜM II 

KURAMSAL ÇERÇEVE VE İLGİLİ ARAŞTIRMALAR 

 

Bu bölümde araştırmanın kavramsal çerçevesi ve konu ile ilgili yapılmış araş-

tırmalara yönelik bilgiler yer almaktadır.   

2.1. Eğitim ve Öğrenme 

Ülkelerden ülkeye değişen eğitim sistemleri mevcuttur. Her ülkenin kendine 

ait bir yapısı bulunmaktadır. Eğitim sistemleri, ülkede uygulanan eğitim için gerekli 

yapılanmayı ifade etmektedir. Konu eğitim olduğu için çok titiz bir çalışmanın ya-

pılması gerekmektedir. Bu nedenle, eğitim sistemleri hazırlanırken, dikkatli ve özenli 

bir çalışma yapılmalıdır. 

Eğitim, insanların belirli hedefe yönelik yetiştirilme sürecidir. Bu süreç so-

nunda, bireyin kişiliğinde farklılaşma meydana gelmektedir. Bu farklılaşmanın teme-

linde yatan etkenler ise eğitim süreci boyunca kazanılan bilgi, beceri, tutum ve de-

ğerlerdir. Eğitim bilinçli (formal) ya da bilinç dışı (informal) gerçekleşebilir. Formal 

eğitim, genelde bir eğitimci tarafından alınan bir eğitim süreci iken; informal eğitim 

ise bireyin toplum ve çevresi tarafından bilinç dışı görerek ve yaşayarak kişilik özel-

likleri, değerler ve becerilerinde meydana gelen değişikliktir. İnformal eğitime, bire-

yin toplum tarafından öğrendiği kültürel değerleri örnek olarak göstermek mümkün-

dür (Fidan, 2012). 

Öğrenmede esas olan şey, tekrar veya davranış yoluyla edinilen bir bilginin 

organizmada meydana getirdiği kalıcı değişikliktir. Bu bağlamda öğrenmeden söz 

edebilmek için öğrenilen bir şeyin devamlılığı ve tekrarı önemlidir. Bu konuda dav-

ranışçılık (behaviorism) felsefesine göre öğrenme, bir uyarıcıya karşı gösterilen tep-

kinin kalıcı olması olarak tanımlanır (Bacanlı, 2012).  

Demircan (2013) ise öğrenmeyi 12 başlık altında toplar ve bu süreçlerden biri 

gerçekleşmediği takdirde öğrenmeden söz edilemeyeceğini vurgular. Bunlar: "Man-

tıksal İşlem", "Sınama-Yanılma", "Örnekseme", "Genelleme", "Tümevarım", "Tüm-

dengelim", "Ruhbilimsel Yorumlar", "Çağrışımcılık", "Davranışçılık", "Gestaltçı", 

"Bilişsel", "Bulgulama"dır. 
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Ülkemizde eğitim kurumlarında verilen dil eğitimleri sürekli olarak tartışma 

konusu olmuştur. Bu nedenle de her dönemde illa ki bir nevi dil sorunumuz olmuştur 

(Oral, 2010, s. 62). Yabancı dilin eğitimi ülkemizin yürüttüğü politikalar ile eş bir 

biçimde değişkenlik göstermiştir. Bu nedenle de bazı dönemler de farklı dillerin ter-

cih edilmesinin asıl sebebi budur. Bu sayede iş yapılan ülkenin dili ülke gençlerine 

de öğretilerek daha kolay iş birliğinin yapılması amaçlanmıştır (Güneş, 2009, s. 5).   

2.1.1. Yabancı Uyruklu Öğrenci Kavramı 

 

            Yabancı Uyruklu Öğrenci tabiri içerisine öğrenim görmek için bir başka ül-

keye giden, mülteci, sığınmacı ve uluslararası koruma ihtiyacı olan kişiler girmekte-

dir (Çağlar, 1997). Ülkemizde yabancı uyruklu öğrenci denilince daha çok mülteci ve 

sığınmacı gibi ülkemize gelen kişiler gelmektedir. Sayıları yüzbinlerle ölçülen ya-

bancı uyruklu öğrenciler, doğal olarak en fazla iletişim problemi yaşamaktadırlar. 

Bunun yanı sıra bu öğrencilerin eğitim dışında en çok kültürel ve ekonomik sorunları 

vardır. Ülkemize tatil amaçlı gelip daha sonra kalıcı olarak yerleşen ailelerde bulun-

maktadır. 

 

2.1.2.Yabancı Uyruklu Öğrenciler ve Sınıf Yönetimi 

 

Sınıf yönetimi; sınıf öğretmeni tarafından, sınıftaki öğrencilerin eğitim süre-

cine aktif katılmaları ve etkili bir öğrenme düzeyine ulaşabilmeleri için uygun öğ-

renme koşulları oluşturması ve bu koşulları koruyabilmesi sürecidir (Weber, 1986, 

s.272) Sınıf yönetimi, öğrenciyi pasif kılarak sadece dinleyen kişi rolüne geçiren ve 

disiplin altına alan bir yaklaşım değildir (Başar, 2006). 

Sınıf yönetiminin amacına uygun olması için; öğretmen tarafından öğrencile-

rin bireysel farklılıklarının dikkate alınması ve her öğrencinin öğrenme alanına hitap 

edebilecek şekilde uygun öğrenme ortamının oluşturulması gerekir. Öğrencilerin 

birlikte etkinliklere katılmaları, öz denetim ve öz yönetimde bulunarak disiplin çer-

çevesinde hareket etmeleri, bilgi ve becerilerini paylaşmaları, sosyal kaynaşma ve 

uyumları bakımından sınıf öğretmeninin gerekli gözlemleri yaparak rehberlikte bu-

lunması gerekir. Bu şekilde hareket edildiğinde etkili bir sınıf yönetimi gerçekleşmiş 

olur. 



  

9 
 

Yabancı uyruklu öğrencilerin bulunduğu sınıflarda sınıf yönetiminde çeşitli 

zorluklar bulunmaktadır. İletişim konusunda sorun yaşanan sınıflarda öğrencilerin 

birlikte etkinliklere katılmaları ve bilgilerini paylaşmaları oldukça zordur. Buda etkili 

bir sınıf yönetimini kısıtlamaktadır. Yabancı uyruklu öğrencilerin bulunduğu sınıf-

larda öğretmen öncelikle her öğrencinin yer aldığı sosyal aktiviteler yaparak öğrenci-

lerin kaynaşmasını sağlamalıdır. 

Tüm bu tanımlardan yola çıkarak sınıf yönetiminin, öğrenci davranışlarında 

eğitimin hedefleri doğrultusunda ve istendik şekilde kasıtlı olarak olumlu yönde dav-

ranış değişikliği oluşturmak, onları merkeze alarak aktif bir şekilde kendi çabaları ve 

öğretmenin rehberliğiyle bir şeyler öğrenmelerini sağlamak için öğretmen tarafından 

yapılan düzenleme ve uygulamaların bütünü olduğu söylenebilir. 

2.1.3. Yabancı Uyruklu Öğrenciler ve Okul Kültürü 

 

Okul kültürü, en basit anlamıyla okul topluluğunu bir araya getiren idealler, 

değerler, varsayımlar, inanışlar ve tutumların birleşimidir (Arslan, Satıcı ve Kuru, 

2007: 372) 

Okul kültürü zor oluşan bir yapıdır. Özellikle farklı kültür, farklı dil ve farklı 

değerlere sahip yabancı uyruklu öğrenciler bulunduğu okullarda okul kültürünün 

gelişimine ve devamlılığına olumsuz etkileri olabilir. Olumsuz etkileri ortadan kaldı-

rarak bu farklılıkları bir zenginliğe dönüştürmek yöneticilerin, öğretmenlerin ve aile-

lerin ortak sorumluluklarıdır. 

Okul kültürünün güçlü olmasının pek çok faydasından söz edilebilir. Örneğin, 

örgüt üyelerine ortak kimlik ve aidiyet duygusunu kazandırır, kaynaşmayı ve bütün-

leşmeyi sağlar, örgüt misyonunun gerçekleştirilmesi kolaylaşır, örgüt sorunlarının 

çözümünü kolaylaştırır, verimliliği ve etkililiği sağlar, çalışma yaşamına anlam katar 

(Nas, 2003:2). 

Eğitim örgütlerine kültürel yaklaşım bu örgütlerin etkililiği ve sistem olarak 

dengesinin açıklanmasına katkı sağlar. Okul kültürü içerisinde mutlak uzlaşma ol-

mamasına karşın, okul kültürü; yönetici değişimleri, aile ve öğrenciler tarafından 

meydana getirilen değişiklikler karşısında okul çalışanlarına süreklilik sağlar (Terzi, 

2007: 100). 
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2.2. Okul-Aile İşbirliği 

 

Anne babaların bilgi ve becerilerini okula taşıma: Çocukları hangi sınıfta 

olursa olsun anne babaların çocukları hakkındaki bilgi ve becerilerinin okula kaza-

nımı sağlanarak okul-aile iş birliğinin güçlenmesi sağlanmalıdır (Diken, 2008) 

Okulda öğrencisi bulunan her veli okul aile birliğinin doğal üyesidir. Okulun 

yakın çevresini de bu veliler oluşturmaktadır. Bu üyelerin her birinin toplumun deği-

şik kademelerinde ve değişik statülerde oldukları göz önünde bulundurulursa okul 

aile birliğinin okulun tüm çevresine hitap edebilecek bir yapıya sahip olabileceği 

öngörülebilir. Okul-aile iş birliği neticesinde, ailenin güçlü yönleri (çocuk hakkında 

en doğru bilgilere sahip olma ve aile olmanın getirdiği destekleyici ortam) ile okulun 

uzmanlığı (çocuğun gelişimi için zengin ve uyarıcı çevre/yaşantılar sunma) bir araya 

gelir (Diken, 2008). 

Okul - aile iş birliğini geliştirmede çocukların yaş düzeylerine ve ailelerin ge-

reksinimlerine göre çeşitli etkinliklere yer verilebilmektedir. Bu etkinlikler; ev ziya-

retleri, aile katılımı, aile danışması, grup toplantıları, veli toplantıları, bilimsel top-

lantılar, bireysel toplantılar ya da görüşmeler, telefon görüşmeleri, yazışmalar, bül-

ten/gazete gibi haberleşme araçlarının kullanımı vb. ve aile eğitimi çalışmaları şek-

linde sıralanabilir (Dinç, 2008). 

2.3.Ana Dil Kavramı 

 

Her birey, doğumundan sonraki ilk birkaç yıl içerisinde çevresinden aldığı 

iletişimsel verileri zihninde işleyerek eylemsel ya da sözel hareket etmeyi öğrenmek-

tedir. Bu edinim sürecine, ilk dil ya da anadil denmektedir (Demircan, 2013). 

Anadil, bireyin iletişim kurmak için ve sonraki yıllarda bir başka dili veya 

dilleri öğrenmesi için önemli bir temeldir. Yeni doğan bir çocuk zihninde iletişim 

becerisi olarak dili 2-13 yaşları arasında tamamlamaktadır. Bu döneme kritik dönem 

denmektedir. Kritik dönem süreci sonunda iletişimsel beceri olarak zihinde yer alan 

dil becerisinin gelişimi tamamlanır. Bundan sonraki dönemlerde öğrenilecek bir baş-

ka dil veya iletişim türü, zihinde gelişen bu alan üzerinden devam etmektedir. Kritik 

dönemin en önemli özelliği ise bu dönem zarfında dil öğrenilmesi gerekmektedir. 
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Öğrenilmediği veya eksik öğrenildiği takdirde birey iletişim becerisinden yoksun 

kalmakta veya kendini yeterince ifade edememektedir (Demirezen, 2003). 

Dil belirli kalıp ve kurallara uyum sağlayan, anlamı olan ve değişen sembol-

lerden meydana gelen, insanların birbirleri ile iletişim sağlayabilecekleri bir araçtır. 

Aynı zamanda bu ses dizeleri bulunduğu topluma işlevsel bir özellik kazandırmakta-

dır (Demirel, 2012, s. 2).  

Dil bütünsel bir ses kümesi olmasının yanında insanlar için aynı zamanda bir 

düşünce aracıdır. İnsanlar aklından geçenleri sözlere aktarmak için bir dile ihtiyaç 

duyarlar. İnsanların zihinlerinde oluşan farklı ses ve semboller farklı düşüncelere, bu 

düşüncelerin farklı biçimlerde aktarılması da diğer dillerin gelişmesine katkı sağla-

maktadır (Demirel, 2012, s. 2).  

Her toplumun kendi aralarında iletişim kurmaları için gerekli olan dil kuralla-

rı vardır. Böylece topluluklar kendi oluşturmuş oldukları dilleri kendi toplumları için 

kullanırlar. Dil yeteneğini kazanmak ve bu yeteneği geliştirmek tamamen insan do-

ğasına ait bir özelliktir (Demirel, 2012, s. 2).  

Toplumlarda iletişim aracı olarak kullanılan diller o dilin yazılı ve sözlü şekli 

olmak üzere ikiye ayrılmaktadır. Sözlü dil o dilin yazıyla ilişkili olmayan bölümleri-

nin sözlü bir şekilde aktarımı ve yazı kısmı ise bu sözlü konuşma dilinin yazıya dö-

külüş biçimidir (Aksan, 1977, s. 85’ten akt. Demirel, 2012, s. 3).  

Dünya üzerinde konuşulan dilin sayısını bilmek mümkün değildir fakat belirli 

bir sayıya ulaşmak için farklı ülkelerden araştırmacılar bu konuda birçok çalışma 

yürütmüştür. Yapılan araştırmalar neticesinde 3000-5000 arası kullanılan bir dilin 

olduğu düşünülmektedir (Dilaçar, 1968, Hill, 1969; Özen, 1978’den akt. Demirel, 

2012, s. 3). 

Yeryüzünde olan kadar fazla dilin konuşulmasının yanında bir ulusun diğer 

uluslarla iletişim hâlinde kalabilmesi için var olan kendi dilleri yeterli olanakları sağ-

layamamaktadır. Bu iletişimi doğru bir şekilde gerçekleştirmek adına ülkelerin farklı 

ulusların dillerini öğrenme gereksinimini ortaya çıkarmaktadır. Fakat yabancı bir dili 

ikinci bir dil olarak öğrenmek oldukça zordur çünkü yabancı bir ulusa ait olan bir dili 

öğrenmek tamamen o ülkenin politik ve ekonomik güçleriyle ilgilidir. Bu sıralamayı 

ülkenin askerî sözleşmeleri, tarihsel ve kültürel gelişmeleri takip etmektedir. Yapılan 
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bu çalışmalar her iki toplumsal üyelerin birbirleri ile daha iyi anlaşmalarını sağlaya-

rak etkin bir sunumun ortaya çıkmasını istemektedirler (Demirel, 2012, s. 3).  

Gelişen küresel dünyada ülkeler kendi çıkarları dâhilinde bazı hedefler edin-

mişlerdir. Türkiye’nin de bu doğal süreç içerisinde siyasal, ekonomik, kültürel bazı 

hedefleri vardır. Siyasal hedef olarak sayılabilecek başlıca hedeflerimizden biri de 

Avrupa Birliğine tam üyelik sağlamaktır. Böyle bir koşulda ise dil öğreniminin öne-

minden bahsetmeden geçmek çok yanlış bir tutumdur. Küreselleşen dünyamızda en 

çok hedeflenen şeylerden biri bilgisayar kullanımı, diğeri de yabancı dil edinimidir 

(Güneyli & Demirel, 2009, s. 286).   

Yabancı dil öğretimini savunan birçok bilim adamının yanında ana dil öğre-

timinin de devam etmesi gerektiğini savunan birçok bilim adamı vardır. Bu bilim 

adamları ise daha çok yabancı dille olan eğitimin zorluğunu vurgulayarak yabancı 

dile tam olarak sahip olamama ve düşünce aktarımındaki eksikliklerden dolayı ortaya 

çıkacak zorluklardan bahsetmektedirler (Çelebi, 2006, s. 296). Ana dile tam anlamıy-

la hâkim olamayan kimselerin yabancı bir dil öğrenme ve bunu günlük hayatta yay-

gın bir biçimde kullanma gibi bir şanslarının olmadığı aşikârdır (Çelebi, 2006, s. 

297). 

    

2.4. Türkiye ve Göç 

 

       Göç hareketi köyden, kentten, ülkelerden yapılan temel anlamı yer değiştirme 

hareketi olarak karşımıza çıkmaktadır. Göç alan veya veren köy, kent ya da ülkeler 

göç olgusunun olumlu ve olumsuz sonuçlarıyla mutlaka karşı karşıya gelmektedir. 

Göç eden bireylerin geldikleri ortama uyum sağlamaları konusunda problemler ya-

şanmaktadır (Yalçın, 2004). 

       Göç hareketleri ana başlıklar dışında farklı kavramlarla bir arada incelemek göç 

olgusunun sağlıklı kavranması için önemli bir husustur. Konu yabancı uyruklu öğ-

rencileri içerdiği ve çoğunluğunu göç eden ailelerin çocukları oluşturduğu için göç 

eden kişilere farklı durumlardan ötürü verilen kavramlar ele alınmalıdır. Göç hareke-

tini gerçekleştiren kişilere atfedilebilecek farklı kavramlar mevcuttur. Gelir seviyesi-

ni yükseltmek, hayatını daha iyi idame ettirebilmek için farklı bölgeye geçiş yapan 

kişiye göçmen denilmektedir (Taşkın, 2014). 



  

13 
 

      Orta doğuda yaşanmakta olan çatışmalar, siyasi ve etnik savaşlar, ekonomik so-

runlar ve küreselleşmenin getirdiği yaşam standartları eşitsizliği ile birlikte göç hare-

ketliliği önem kazanmış; Türkiye de bu küresel olgudan payına düşeni almış ve ül-

kemize gelen insan sayısı oldukça fazla artmıştır (Danış, 2004). 

     Ortadoğu’da siyasi atmosferin giderek gerilmesiyle birlikte yerli halkın yaşam 

şartlarının olumsuz etkilenmesi, Türkiye’ye olan göç hareketlerinin artmasında 

önemli bir etken olmuştur. 2000’li yıllarda Afganistan ile başlayan göç hareketini 

savaş sonucu oluşan olumsuzluklarla birlikte Irak takip etmiş, sonraki yıllarda Orta-

doğu’da yaşanan Arap Baharı istenilen etkiyi yaratamayınca Türkiye’ye yönelik yeni 

bir göç hareketi genişleyerek hızlanmaya başlamıştır. 2011 yılından itibaren Suri-

ye’de yaşanan savaşın yarattığı istikrarsız ortamla birlikte Türkiye’ye yönelik göç 

olgusu içinden çıkılmaz bir hal almıştır. Bütün bu olumsuzlukların yanı sıra Avrupa 

ve Afrikalı göçmenlerin Avrupa ülkelerine geçmek için Türkiye’ye gelmeleriyle bir-

likte var olan göç hareketlerine, transit geçiş göçleri de eklenmiştir. Ayrıca, dünya 

genelinde mülteci kotalarının, mülteci akınlarını karşılayamaması “ Türkiye istasyo-

nunda “ bekleyenlerin sayısını arttırmıştır (Topçuoğlu, 2012). 

      Göçle gelen yabancı uyruklu çocukların haklarını göz önünde bulundurmak ve 

onların da temel haklardan yararlanmasını temin etmek gerekmektedir. Bu haklardan 

en önemlilerinden biri olan eğitim hakkı kapsamında yabancı uyruklu çocukların 

gerek çevresi gerekse de öğretmenleri ve akranları ile iletişim kurma zorunluluğu ile 

Türkçeyi öğrenme ihtiyacı doğmaktadır. Öğrenme ya da öğretme, iletişimden soyut-

lanamayan etkinliklerdir ve öğrencilerde öğrenmenin büyük ölçüde iletişim becerile-

rine dayandığı göz önünde bulundurulduğunda; iletişim becerileri olmayan, ifade 

edilenleri anlamayan ve kendisini ifade etmede zorlanan bir öğrencinin derslerde 

başarılı olması mümkün olmayacaktır (Tekin, 1980). 

       Mevcut yabancı uyruklu kişilerle birlikte yeni gelenlerin temel olarak ortay çıka-

rabileceği sorun yabancı uyrukluların anadilleri dışında eğitimi için gerekli alt yapı-

nın bulunmamasıdır. Türkiye'nin dört bir yanına dağılan yabancı uyruklu kişiler göz 

önüne alındığında, öğrencilerin eğitiminde şu an uygulanan yöntemlerle sorun çıka-

bileceği düşünülmektedir. Herhangi bir ön eğitimden (dil kursu, anaokulu, vb.) geçi-

rilmeden mevcut okullara öğrenci olarak yazılan yabancı uyruklu öğrenciler ve bu 

öğrencilerin eğitimi için hazır durumda (yabancı uyruklu öğrencinin dil, kültür, vb. 

bilgisi) olmayan öğretmen ve yöneticiler eğitim ve öğretimin sürekliği açısından 
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olumsuz yönde etkilenmektedir. Bu durum yabancı uyruklu öğrencinin sosyal hayat-

taki yerine de doğrudan etki etmektedir. Farklı bir ülkede eğitimine yeni başlayan bir 

öğrenci, bildiği çevre ilişkilerinden koptuğu için sosyal rollerini kaybetme riskiyle 

karşı karşıyadır. Kendilerini ait oldukları yerde hissedememe duygusu öğrenim ye-

terliliklerinin de sorgulanmasına sebep olabilir (Ömerlioğlu ve Kandır, 2006). 

2.5. Çok Dillilik 

 

İki veya çok dillilik kavramı her ne kadar çok milletli ülkelerde yaygın olsa 

da, dünyanın globalleşmesi sonucu yabancı dile olan ihtiyaç ve bunun sonucunda git 

gide yaygınlaşan yabancı dil eğitimleri ile birlikte bu kavramlara yeni anlamlar yük-

lenmiştir.  

Kimi dilbilimci, iki veya çok dilliliği yalnızca çocuklukta kritik dönemde ka-

zanılan bir olgu olarak görürken kimisi bu sürecin ileriki yaşlarda da mümkün oldu-

ğunu savunmaktadır.  

Bu konuyla ilgili Edwards, her insanın iki dilli olabileceğini savunmaktadır. 

Bir yabancı dilde en az bir veya iki kelimeye hâkim olsak bile bu bizim iki veya çok 

dilli olduğumuz anlamına geldiğini ifade eder. İki veya çok dillilikte önemli olan, 

bireyin bu dil veya dillere hangi dilsel düzeyde hâkim olduğudur (Edwards'dan akta-

ran Gass&Selinker, 2008). 

Demircan’a (2013) göre birey yaşamının herhangi bir evresinde bir nebze da-

hi olsa bir başka dili kullanmaya başlıyorsa bu onun iki veya çok dilli döneme girmiş 

sayılacağı anlamına geldiğini ifade eder.  

Edwards ve Demircan'ın bu konudaki araştırmalarına göre iki veya çok dillik 

her yaşta mümkündür. 

 

2.6. Yabancı Dil Öğrenme İhtiyacı 

 

Yabancı dil öğrenimine ilişkin birçok düşünür ve bilim adamı ortaya çeşitli 

kavramlar koymuşlardır. Dünyada ve Türkiye üzerinde yapılan birçok çalışmada 

diğer ülkelerle karşılıklı ilişkilerin yürütülmesine büyük önem verilmiştir.  
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Öncelikli olarak yabancı dil öğrenmede gerekçe sayılabilecek başlıklar şun-

lardır:  

- Toplumsal, kültürel, sosyal gerçekler: Toplumlar arasında yabancı dil bilen 

ve bilmeyen bireyler büyük ayrılıklara sebep olmuştur. Yabancı dil bilmenin ayrıca-

lık kazandırması ilkesinden yola çıkarak meydana gelen sınıf ayrımı meselelerini 

engellemek adına, yabancı dil bilmenin önemi bir kez daha artmıştır.   

- Fizyolojik, bilişsel ve bilimsel gerekçeler: Eğitim veren kurumlarda genel-

likle ana dilde yapılan eğitimler öğrencilerin birçoğunun yabancı dilde başarısız ol-

ması ile sonuçlanmaktadır. Böyle bir durumda ise yabancı dil öğrenecek olan birey-

ler için doğru yerde, doğru şekilde planlama ve doğru öğretim yöntemleri önemli bir 

hâl almaktadır.  

- Ekonomik ve siyasal gerekçeler: Gelişen dünyamızda insanların ülke dışı 

meslek edinme ve ülke çıkarlarını gözeterek meslek edinme donanımına yaklaştığı-

mızdan yabancı dil ediniminin siyasal ve ekonomik faydalar sağlamakta olduğu gö-

rülmüştür. Devletlerin dış politikalarını yönetebilme olgusu ışığında bireylerin ülke-

ler tarafından ortak kabul edilen ya da en çok tercih edilen dili bilmeleri adeta bir 

zorunluluk hâlini almıştır (Aslan, 2008, s. 3).  

 

2.7. Yabancı Dil Öğrenme Teknikleri 

 

İnsanlar farklı bir şey öğrenecekleri zaman onların yöntem ve teknikleri çok 

çeşitlidir. Her yeni yöntem bir diğer yöntemi geliştirmek ya da var olan eksiklikleri 

kapatmak amacıyla ortaya çıkmıştır. Günümüzde belirli standartları olan yapılar tara-

fından kabul edilen belli başlı stratejiler ise; 

- Dil bilgisi-Çeviri Yöntemi (Grammer-Translation-Method): Bu yöntemde 

önemli olan telaffuz değil öğretilen metoda göre dil bilgisi ile birlikte doğrudan çevi-

ri yaparak öğrenme yöntemidir. Bu sayede etkin bir şekilde dil konuşması yapılarak 

insanların birbirleri ile iletişimlerini çevirilere bağlayarak sorunsuz bir şekilde çözüm 

üretmeyi hedeflemektedir (Memiş ve Erdem, 2013, s. 300).  

- Direkt Yöntem/Dolaysız Yöntem (Direct Method): Bu metot dil bilgisi çevi-

ri yöntemine karşı olarak çıkmış yeni bir yabancı dil öğretme yöntemidir. Bu yöntem 
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hem öğrenciyi hem de öğretmeni esas alarak okuma-yazma-dinleme-konuşma bece-

rilerinin hepsinin birlikte verilmesi sağlanır. Bu metotta yabancı dil öğretimi ile ilgili 

bazı durumlar kalıp şeklinde verildiğinden ve çoğunlukla okuma kitaplarına bağlı 

kalındığından yabancı dil öğrenme hedefi olan öğrencilerin tam anlamıyla dilin özel-

liklerini kavrayamamaları sebebiyle başarısızlıkların görülmesi mümkündür (Memiş 

ve Erdem, 2013, s. 302).   

- Doğal Yöntem (Natural Method): Bu metot yabancı dilde ana dile yakın bi-

çimde öğretim yapılmasını esas almaktadır. Bu yöntem de yine konuşmayı ve anla-

mayı vurgulamaktadır. Yabancı dilin dil bilgisi yapılarını direk vermeksizin anlaşılır 

cümleler içinde öğretilmesi hedeflenmektedir. Yapılan eğitim ile kişilerin çok akıcı 

bir şekilde konuşma yeteneği alması sağlanır. Fakat aynı şekilde yazma okuma yönü 

gelişmez. Her yaşta öğrenciye aynı yöntemin uygulandığı bu metot, yaş farklılıkları 

dikkate alındığında başarısızlıkla sonuçlanmaktadır (Memiş ve Erdem, 2013, s. 303).   

- İşitsel-Dilsel Yöntem (Audio-Lingual-Method): Bu yönteme göre dil öğre-

nimi öncelikle dili dinleme sonrasında konuşma sonrasında okuma ve sonrasında da 

yazma becerisinin geliştirilmesidir. Bu yöntemde daha çok dinleme, anlama, konuş-

ma becerilerine önem verilmektedir. Öğretilen yabancı dil toplumun dil kültürünü 

öğretmeye yönelik bir şekilde verilir. İşitsel ve dilsel yöntemle yabancı dil öğretilen 

bu yöntemde cümleler kalıplar şeklinde öğrenilmektedir (Memiş ve Erdem, 2013, s. 

304).  

- Bilişsel Yöntem (Cognative- Code Method): Öğrenilecek olan yabancı dilin 

anlamlı öğreniminin yapıldığı, dört temel dil becerisinin de çalışmalara katkı sağla-

dığı bir yöntemdir. Yabancı dil öğretiminde kullanılan bu yöntemde bol bol pratik 

yapılarak dilin etkin kullanılması sağlanır. Bu yöntemin kullanılmasında ezbercilik-

ten uzak ve anlamaya dayalı bir öğretim şekli yürütülmektedir (Memiş ve Erdem, 

2013, s. 305).   

- İletişimsel Yöntem (Communicati veMethod): Bu yöntemde dil bir iletişim 

aracı olarak kabul edilir ve dili kullanmak açısından kişinin yetkin biri olunması bek-

lenir. Bu yöntemde yabancı dil öğreticinin hem öğretilecek olan yabancı dili hem de 

eğitim verilen dili çok iyi bilmesi beklenmektedir. Kullanılan materyallerden ve ya-

pılan ders uygulamalarından ziyade diyalogların kullanılması bu yöntemi olumsuz 

şekilde etkilemektedir (Memiş ve Erdem, 2013, s. 307).   
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- Seçmeli Yöntem (Eclectic Method): Yabancı dil öğretiminde bir yöntemin 

uygulanmasından ziyade var olan yöntemlerin birlikte kullanılarak öğretime devam 

edilmesidir. Bu uygulama sayesinde temel dil becerileri olan okuma, yazma, anlama, 

konuşma etkinliklerinin hepsi bir arada verilir. Öğretim dili olarak hedeflenen yaban-

cı dil kullanılır. Aynı zamanda ihtiyaç anında ana dil de kullanılmaktadır. Bu yön-

temle birlikte yabancı dil öğrenmek isteyen öğrenci, farklı strateji ve yöntemler hak-

kında da geniş bilgi birikimine sahip olmaktadır (Memiş ve Erdem, 2013, s. 308).   

Belirtilen ve açıklamaya çalıştığımız öğretim şekillerine ek başka yöntemlerin 

de olduğu bilinmektedir. Bunlar ise; (Memiş ve Erdem, 2013, s. 299):  

- Telkin Yöntemi (Suggestopedia)  

- Danışmalı  (Grupla) Dil Öğretim Yöntemi (Community Language Learning)  

- Sessizlik Yöntemi (The Silent Way)  

 -Tüm Fiziksel Tepki Yöntemi (Total Physical Response)  

- İşitsel-Görsel Yöntem (Audiovisual Method)  

- Görev Temelli Yöntem (Task-Based Method)  

- İçerik Merkezli Yöntem (Content-Based Method).  

Yabancı dil öğretiminde kullanılan metotların hepsi var olan dili en iyi bi-

çimde öğretmeyi hedef almışlardır. Bu yöntemlerdeki önemli sorun ise geliştirilen 

tekniklerin her yaş grubunda ve öğrenilmek istenilen her dilde uygulanamamasıdır. 

(Memiş ve Erdem, 2013, s. 299): 

 

2.8. Erken Yaş Dil Eğitimi 

 

İnsanlar zaman içerisinde yaşanılan değişimlere odaklı hale gelerek sistem 

içerisinde yeni diller öğrenme ihtiyacını yaşamaya başlamıştır. Tarihi olarak çok eski 

dönemlere kadar gidilmektedir. Bu nedenle de farklı dil öğrenimi tarihi bir sürece de 

sahiptir. Zaman içerisinde farklı ülkelerde yaşayan insanlar için zorunluluk haline 

dönüşmeye başlamıştır. Bu da sistemin çok hızlı bir şekilde gelişmesine zemin hazır-

lamıştır. İnsanlar daha farklı dillere yönelerek kendi dillerinin dışında yeni diller öğ-

renme ihtiyacı duymaya başlamışlardır. Farklı kültür ve özellikleri olan ülkelerin dil 
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ihtiyaçları için ülkeler birbirleri ile rekabet haline girmiş ve birbirlerine ticari ve dip-

lomasi alanlarında üstünlük kurmaya başlamışlardır. Tüm bunları hayata geçirmek 

için insanlar erken yaşlarında yeni bir dil veya diller öğrenmeye maruz bırakılmışlar-

dır. 

Erken yaşta yabancı bir dilin öğretilmesi daha farklı dönemler içerisinde de 

kullanılmaya başlanmıştır. Bu düşüncenin olması yönünde çalışmalar yapanlar oldu-

ğu gibi bu fikri eleştirip bunun doğru bir yöntem olmadığını belirten kişilerde olmuş-

tur. 

Erken yaşlarda farklı bir dilin öğretilmesi en büyük amaçtır. İnsanların bu dü-

şüncelere karşı çıkmalarının da kendi çerçevesinde bir mantığı vardır. O zamanlarda 

uygulanan sistemler ile bu çalışmalar çoğunlukla başarısız olmuştur. Bu da bazı çev-

reler tarafından bu yöntemin bırakılması yönünde ağır baskı yapmalarına zemin ha-

zırlamıştır. Kişilerde sistem içerisinde yaşanan bu başarısızlıkların etkisi ile dil öğre-

niminden soğuyarak kendilerine farklı çıkış yolları aramaya başlamıştır. Bunun çö-

zümü içinde zaman içerisinde çalışmalar yapılmıştır. Bu sayede yeni teknikler ve 

yöntemler geliştirilerek en etkili dil öğreniminin sağlanması amaçlanmıştır. Bunu da 

aşmak için çok fazla çalışmaların olması amaçlanmıştır. Kısacası yapılan çalışmalar 

zaman içerisinde meyvesini göstermiştir. Kişilerin çok erken yaşta farklı dilleri öğ-

renmesi için yapılan çalışmalar sonuç vermiştir. Erken yaşta zihinlerin çok açık ol-

ması ve öğrenme ihtiyacı daha kolay dil öğreniminin olmasını sağlamıştır. 

Yukarıda da belirtildiği gibi zaman içerisinde yaşanan öğrenme tekniklerinin 

gelişimi ile birlikte erken yaşlar dil öğrenimi açısından son derece önemli hale gel-

miştir. Bunu da hayata geçirmek için bir çok farklı metot zaman içerisinde yer alarak 

sisteme girmiştir. İnsanlar açısından erken yaşlar her şeyin öğrenilmesi açısından son 

derece önemli bir dönemin olduğu açık bir şekilde ortaya konmuştur. Modern za-

manlar açısından da bu durum oldukça önemli seviyeye gelmiştir. 

Çağımızda yaşanan hızlı gelişmeler insanların dil ihtiyacının aşırı artması ile 

birlikte dil öğrenilecek dönemlerin de belirlenmesini gerekli hale getirmiştir. Küçük 

yaşlarda öğrenmenin daha kolay olması sebebi ile bir çok model ile yeni dil öğreni-

min yaygınlaşması amaçlanmaktadır. Her bölgede küçük yaşlarda çocuklara farklı 

dillerin eğitimi verilmektedir. Bunda başarı çok yüksek olmasa da istenilen seviye de 

dönüşler alınmaktadır. 
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Zamanla gelişen çalışma stratejileri ile erken yaşın dilin veya farklı bir şeyin 

öğrenilmesi açısından son derece önemli bir dönem olduğu tespit edilmiştir. Bu ne-

denle de son yıllarda çocuklara yönelik dil çalışmaları yapılarak erken yaşlarda dil 

öğrenimlerini kazanmaları amaçlanmaktadır.  

2.9. Konu İle İlgili Yapılan Araştırmalar 

 

İlkokullarda yabancı uyruklu öğrencilerle ilgili karşılaşılan sorunların, bu so-

runların kaynaklarının ve bu sorunlara ilişkin çözüm önerilerinin yönetici ve öğret-

men  görüşleri doğrultusunda belirlenmesini ve sunulmasını amaçlayan bu çalışmay-

la ilgili yapılan araştırmalar aşağıda sunulmuştur. 

Polat (2012), Türkiye’de öğrenim gören yabancı uyruklu ilköğretim öğrenci-

lerinin okullarda yaşadıkları sorunları belirlemeyi amaçladığı olgubilim ile desenle-

diği çalışmasında sekiz sınıf, yedi branş öğretmeni, yirmi iki yabancı uyruklu öğrenci 

ve on bir veli ile görüşmüştür. Araştırmanın verileri üç yarı yapılandırılmış görüşme 

formuyla elde edilmiştir. Araştırma bulguları; öğretmenlerin yabancı uyruklu öğren-

cilerle ilgili karşılaştıkları genel sorunlar, öğrenciler ve aileler ile ilgili karşılaşılan 

sorunlar ve çözüm önerileri olarak sınıflandırılmıştır. Öğretmenlerin yabancı uyruklu 

öğrencilerle ilgili yaşadıkları genel sorunların; aile, eğitim sistemi farkı, yaş, dil ve 

kültürel sorunlar olduğu, öğrencilerin yaşadıkları sorunların; anadil, kültürel farklı-

lıklar, akademik başarısızlık, baskı, etkinlik ve beceri derslerinin yapılmaması, 

uyum, ödev ve anlama güçlüğü olduğu, velilerin yaşadıkları sorunların ise; eğitim 

sistemi, Türkçe öğretimi, ödev, ders materyallerinin eksikliği, sosyal aktivitelerin 

azlığı, rehberlik, baskı, okul-aile iletişimsizliği, mutsuzluk, akademik başarısızlık ve 

değerlendirme hatası gibi sorunlar yaşadıkları tespit edilmiştir. 

Yiğit'in (2015) ülkemizde bulunan sığınmacı çocuklara yönelik eğitim uygu-

lamalarını ve sorunlarını tespit etmek, konuya ilişkin beklenti ve çözüm önerilerini 

belirlemek amacıyla Kırşehir ve Nevşehir illeri merkez ilçelerindeki sığınmacı ço-

cukların öğrenim gördüğü ortaokullarda yaptığı “Uygulamalar ve Sorunlar Bağla-

mında Türkiye'de Sığınmacı Çocukların Eğitimi (Kırşehir ve Nevşehir Örneği)’adlı 

araştırması sonucunda ülkemizde kayıtlı olarak bulunan okul çağındaki sığınmacı 

çocukların eğitim hakkından yararlandığı ancak eğitim sürecinde dil, ırk ve inanç 

farklılığına bağlı gruplaşma, kültürel uyum, okula erişim, aile ilgisizliği, motivasyon 

eksikliği, derse ilgisizlik, ülkeden ayrı olma ve Türkçe bilmemekten dolayı başarısız 
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olmaları, sığınmacılara yönelik öğretmen eğitimindeki yetersizlikler, bir eğitim poli-

tikasının ve programının olmayışı en önemli sorunlar olarak belirlenmiştir. 

Sarıtaş, Şahin ve Çatalbaş’ın (2016) Denizli ilinde yabancı uyruklu öğrencile-

rin bulunduğu okullarda öğretmen ve yöneticilerin karşılaştıkları sorunları, sorunlara 

bulunan çözümler ve sorunlara yönelik çözüm önerilerini ortaya çıkarmayı amaçla-

dıkları “İlkokullarda Yabancı Uyruklu Öğrencilerle Karşılaşılan Sorunlar” adlı araş-

tırmada; öğretmen ve idarecilerin karşılaştıkları sorunların; dil sorunu, Suriyeli öğ-

rencilerin saldırgan davranışlar sergilemeleri ve şiddet eğiliminde olmalarından do-

layı sorun yaşadıkları, velileri ile iletişim, öğrencilerin dersleriyle ilgilenmeme, ödev 

takibi yapmamalarından kaynaklı sıkıntı yaşadıkları , ödev yapmama, ders materya-

lini getirmeme, derse ilgisiz olma, sorumluluktan kaçma, devamsızlık gibi sorunlar 

yaşadıkları, bu öğrencilerin, kitap, kırtasiye, beslenme gibi ihtiyaçlarının karşılanma-

sında sorunlar yaşadıkları sonucuna ulaşmıştır. 

Erdem'in (2017) Afyonkarahisar ili merkezinde mültecilerin yoğunlukla ya-

şadığı iki mahalledeki iki ilkokulda mülteci öğrencilerin bulunduğu sınıflarda görevli 

sınıf öğretmenlerinin yaşadıkları öğretimsel sorunları ve öğretmenlerin bu sorunlara 

ilişkin çözüm önerilerini belirlemek amacıyla yaptığı “Sınıfında Mülteci Öğrenci 

Bulunan Sınıf Öğretmenlerinin Yaşadıkları Öğretimsel Sorunlar ve Çözüme Dair 

Önerileri” adlı araştırmada; öğretim sürecinde temel sorunu dil sorunu olduğu, katı-

lımcı öğretmenlerin bu öğrenciler için materyal gereksinimleri olduğu, öğretmenlerin 

kullandıkları öğretim stratejilerinde dil sorununu gösterim tekniği ya da görseller 

kullanarak aşmaya çalıştıkları, öğretmenlerin öğretim içeriğinin analizi, öğretme stra-

tejiler, ders materyali gibi alanlarda mülteci öğrencilere dönük olarak mesleki geli-

şim bulunduğu, ayrıca ilkokul öğretmenlerinin aileye ve çocuğa yönelik dil eğitimi-

nin verilmesi,uyum programının verilmesi, tek okul-tek sınıf uygulaması, gibi öneri-

ler getirdikleri sonucuna ulaşmıştır. 

Levent ve Çayak’ın  (2017) İstanbul ili Pendik ve Zeytinburnu ilçelerinde 

farklı seviyedeki okullarda görev yapan 30 okul yöneticisi ile yaptıkları, Türki-

ye’deki Suriyeli öğrencilerin eğitimine yönelik okul idarecilerinin görüşlerinin ince-

lenmesini amaçladıkları “Türkiye’deki Suriyeli Öğrencilerin Eğitimine Yönelik Okul 

Yöneticilerinin Görüşleri” adlı araştırmada; okul idarecilerinin çoğu, Suriyeli çocuk-

larla ilgili olarak kayıt sürecinde ve eğitim öğretimde daha çok iletişim problemleri 

yaşandıkları, ayrıca Suriyeli çocukların eğitimine ilişkin olarak okul idarecilerinin bu 
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öğrencilere ayrı okul veya okullarda ayrı sınıfların tahsis edilmesi, onlarla daha rahat 

iletişim kurabilecek dillerinden anlayan ve istekli öğretmenlerin bu öğrencilerin eği-

timinde yer almasını önerdikleri sonucuna ulaşmıştır. 
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 BÖLÜM III 

YÖNTEM 

 

Bu bölümde araştırmanın modeline, çalışma grubuna, veri toplama araçlarına, 

verilerin toplanmasına, verilerin analizine, geçerlilik ve güvenirlilik çalışmalarına 

dair bilgiler yer almaktadır. 

 

3.1. Araştırmanın Modeli 

 

Yapılan alanyazın çalışmasının ardından çalışmanın daha somut verilere da-

yandırılması için araştırmada nitel araştırma yöntemi ve bütüncül çoklu durum dese-

ni kullanılmıştır. Nitel araştırma yöntemi herhangi bir konuda derinlemesine ve ay-

rıntılı bir şekilde bilgi toplamaya olanak veren, sınırlı sayıda kişinin katılımı ile ger-

çekleştirilen araştırma yöntemidir. Nitel araştırmalar insan davranışlarını bulunduğu 

ortam içinde esnek ve bütüncül bir yaklaşımla araştırmaya imkân verir (Patton, 2014; 

Yıldırım ve Şimşek, 2013). 

Araştırmada nitel araştırma yöntemi durum çalışması tekniği kullanılmıştır. 

Durum çalışması güncel bir olguyu gerçek yaşam çerçevesi içinde ele alan, olgu ve 

içerik arasındaki sınırların belirsiz olduğu, çok sayıda delil veya veri kaynağının bu-

lunduğu durumlarda kullanılan görgül bir araştırma desenidir (Yin, 1984; Yıldırım ve 

Şimşek, 2013). 

Bütüncül çoklu durum desen ile birden fazla kendi başına bütüncül olarak al-

gılanabilecek durum söz konusudur. Her bir durum kendi içinde bütüncül olarak ele 

alınır ve daha sonra birbirleriyle mukayese edilir (Yıldırım ve Şimşek 2008). 

 

 

3.2 Veri Toplama Aracı 

 

      Durum çalışmalarında, mümkün olduğu ölçüde birden fazla veri toplama yöntemi 

kullanmak önerilen bir durumdur (Hartley, 1995, Akt: Yıldırım ve Şimşek, 2006). Bu 
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sebeple bu araştırmada da nitel veri toplama yöntemlerinden görüşme ve gözlem 

teknikleri kullanılmış, veri kaynağı olarak da  yönetici ve öğretmenlerin deneyimle-

rine başvurulmuştur. Yabancı uyruklu öğrencilerin bulunduğu sınıflardaki yapılan 

derslerin yönetimi süresince öğretmenlerin karşılaştıkları sorunlar ve bu sorunlara 

ilişkin buldukları çözümleri öğrenmek amacıyla gözlem tekniği kullanılmıştır. Aşa-

ğıda veri toplama süreçlerinde kullanılan görüşme ve gözlem formlarına ilişkin bilgi-

lere yer verilmiştir. 

        Gözlem yöntemi araştırmacıya, davranışı doğrudan gözleme imkanı vererek 

çalışılan konuyla ilgili kişilerin bütün yönleriyle ve derinlemesine irdelenmesini ola-

naklı kılar (Yıldırım ve Şimşek, 2006). Eğer araştırma amacına hizmet eder, sistemli 

bir şekilde planlanıp kaydedilirse bilimsel bir nitelik kazanır (Judd ve Diğerleri, 

1987. Akt. Balcı, 2007). Araştırmacı tarafından hazırlanan gözlem formu ilgili alan-

yazın ve uzman görüşleri temel alınarak oluşturulmuş,deneme uygulaması yapılma-

sından sonra son şeklini almıştır. 

Nitel araştırmalarda sıklıkla kullanılan yarı-yapılandırılmış görüşmeler, araş-

tırmacılara konunun ana çerçevesini belirleyip kendi konuları kapsamında soru sor-

ma olanağı verirken, aynı zamanda görüşme sırasında ortaya çıkabilecek yeni durum-

lara göre sorular eklemeye fırsat veren esnek bir yapı sunmaktadır (DiCicco-Bloom 

& Crabtree, 2006; Dinç, 2015). 

           Yarı-yapılandırılmış görüşme formu sahip olduğu belirli düzeydeki standartlı-

ğı ve aynı zamanda esnekliği nedeniyle eğitimbilim araştırmalarında yaygın olarak 

kullanılmaktadır (Türnüklü, 2000; Dinç, 2015). Durum çalışması tekniğinin kullanıl-

dığı bu çalışmada verilerin toplanması için hazırlanan sorular katılımcılar olan yöne-

tici ve öğretmenlere yöneltilmiştir. Yapılan çalışmalar neticesinde sorulan soruların 

cevapları kaydedilerek çalışmamızın veri toplanması sağlanmıştır. Konu ile ilgili tüm 

bilgi ve görüşleri alınmış sorunların çözülmesi için nelerin yapılması gerektiği ortaya 

konmuştur. Bu sayede daha somut veriler elde edilerek amacın ortaya çıkması sağ-

lanmıştır. 

Yapılan çalışma neticesinde hazırlanan sorular katılımcılara yöneltilmiştir. 

Yapılan çalışma hakkında özet bilgiler tüm katılımcılara verilmiştir. Bu sayede ça-

lışmanın geneli hakkında kısa bilgi sahibi olmaları amaçlanmıştır. Soruların cevapla-

rını kişilerin izni alınarak ses kayıtlama yolu ile kaydedilmesi sağlanmıştır. Yapılan 
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görüşmeler katılımcıların görev yaptıkları yerlerde gerçekleştirilmiştir. Araştırmada 

öğretmen ve yöneticilerden aşağıda yer alan sorulara cevaplar aranmıştır. 

(Öğretmen) 

1.Sınıf öğretmenlerinin yabancı uyruklu öğrenciler ile ilgili karşılaştıkları sorunlar 

nelerdir? 

2.Sınıf  ortamında yabancı uyruklu öğrenciler ders işleme sürecini nasıl etkilemekte-

dir? 

3.Yabancı uyruklu öğrencilerle ilgili karşılaşılan sorunlara yönelik sınıf öğretmenleri 

neler yapmaktadır? 

 4.Okul yönetimlerinden yabancı uyruklu öğrencilerle ilgili karşılaşılan sorunların 

çözümüne yönelik sınıf öğretmenlerinin beklentileri nelerdir? 

    

 (Yönetici)        

1.Okul yönetiminin yabancı uyruklu öğrenciler ile karşılaştığı sorunlar nelerdir? 

2. Okul ortamında yabancı uyruklu öğrenciler ile karşılaşılan sorunlar eğitim sürecini 

nasıl etkilemektedir? 

3.Bürokratik işlemlerin yabancı uyruklu öğrencilerle karşılaşılan sorunlarda rolü ne-

dir? 

4. Okul yönetimlerinin yabancı uyruklu öğrencilerle ilgili karşılaşılan sorunların çö-

zümüne yönelik önerileri  ve üst kurumlardan beklentileri nelerdir? 

Çalışma neticesinde elde edilen veriler bilgisayar ortamında yazıya aktarıl-

mıştır. 

 

3.3. Verilerin Toplanması 

        Araştırma verileri, yönetici ve öğretmenlerin yabancı uyruklu öğrencilerle ilgili 

karşılaşılan sorunlara yönelik görüşlerini belirlemek için açık uçlu sorulardan oluşan 
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yarı yapılandırılmış görüşme formu ve gözlem formu kullanılarak toplanmıştır. Veri-

lerin toplanmasında görüşme ve gözlem yöntemi kullanılmıştır. Görüşmelerden önce 

Antalya İl Milli Eğitim Müdürlüğü’nden çalışmanın yapılabilmesi için  izin alınmış-

tır. İzin sonrası gönüllü öğretmenler ile görüşmeler yapılmıştır. 

          Gözlem yöntemi ile ,öğretmen ve öğrencilerin doğal hallerinde araştırmacı 

tarafından doğrudan gözlemlenmiş çalışmaya yansıması için yapılmıştır.Gözlemler, 

araştırmacının ders esnasında tesirsiz bir durumda ve öğrencilerin dikkatlerini boz-

mayacak şekilde ders içerisinde, not alması; diğer taraftan öğretmen ve öğrenci dav-

ranışlarını gözlemlemesi şeklinde gerçekleşmiştir. 

        Görüşmeler,daha önceden belirlenen tarihlerde araştırmacı tarafından yüz yüze 

bireysel olarak yapılmıştır. Görüşmeler yönetici ve öğretmenlerin kendilerini rahat 

hissedebilecekleri bir ortamda yapılmıştır. Görüşmeler yaklaşık 20-25 dakika gerçek-

leşmiştir. Görüşmelerde yönetici ve öğretmenlerden izin alınarak ses kayıt cihazı 

kullanılmıştır. Ses kayıt cihazına ek olarak görüşmeler sırasında önemli görülen anlar 

not edilmiştir. Araştırmaya dahil olan öğretmenler hiçbir zorunluluk altında tutul-

mamış; gönüllülük ilkesine riayet edilmiştir. 

 

3.4.Çalışma Grubu 

 

      Araştırmanın çalışma grubunu  Antalya ili Konyaaltı ilçesinde bulunan beş farklı 

resmi ilkokulda görevli öğretmen ve yöneticiler oluşturmaktadır. 2018-2019 eğitim 

öğretim yılında yapılan bu araştırma okullarda görevli yönetici ve öğretmenler üze-

rinde gerçekleştirilmiştir.5 ilkokulda 4 kadın yönetici ve 3 erkek yönetici olmak üze-

re toplam 7 yönetici çalışma grubuna alınmıştır. Aynı 5 okulda olmak üzere  16 ka-

dın öğretmen ve 8 erkek öğretmen çalışma grubuna alınmıştır. Katılımcılarla yüz 

yüze bireysel görüşmeler yapılmıştır. Tablo 2'de katılımcıların detaylı bilgileri yer 

almaktadır. 

     Çalışma grubu nitel araştırma yönteminde kullanılan amaçlı örnekleme yöntemle-

rinden kolay erişilebilir durum örnekleme yöntemi ile belirlenmiştir.  Amaçlı örnek-

leme yöntemi, nitel araştırma geleneğine uygun olan ve yaygın bir şekilde kullanılan 

örnekleme çeşididir (Patton, 2014; Yıldırım ve Şimşek, 2013). 
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   Amaçlı örnekleme yöntemi, zengin bilgiye sahip olduğu düşünülen durumların 

derinlemesine çalışılmasına olanak vermektedir. Bu anlamda, amaçlı örnekleme yön-

temleri pek çok durumda, olgu ve olayların keşfedilmesinde ve açıklanmasında ya-

rarlı olur (Yin, R.K. 1984, akt. Günbayı, 2017). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



  

27 
 

Tablo 2.Katılımcıların Özellikleri (Ö:Öğretmen-Y:Yönetici) 

Katılımcı Cinsiyet Yaş Mesleki Deneyim 

Ö1 Kadın   48   28 Yıl 

Ö2 Kadın 49 25 Yıl 

Ö3 Kadın 52 30 Yıl 

Ö4 Erkek 48 25 Yıl 

Ö5 Kadın 49 25 Yıl 

Ö6 Kadın 45 23Yıl 

Ö7 Kadın  50   21 Yıl 

Ö8 Kadın 37 12 Yıl 

Ö9 Kadın 35 13 Yıl 

Ö10 Kadın 48 25 Yıl 

Ö11 Kadın 49 25 Yıl 

Ö12 Erkek 38 13 Yıl 

Ö13 Kadın 32 9  Yıl 

Ö14 Kadın 43 22 Yıl 

Ö15 Kadın 35 12 Yıl 

Ö16 Erkek 47 22 Yıl 

Ö17 Erkek 38 15 Yıl 

Ö18 Kadın 43 20 Yıl 

Ö19 Erkek 50 30 Yıl 

Ö20 Kadın 47 25 Yıl 

Ö21 Erkek 50 22 Yıl 

Ö22 Erkek 47 24 Yıl 

Ö23 Kadın 49 21 Yıl 

Ö24 Erkek 48 20 Yıl 

Y1 Kadın 45 20 Yıl 

Y2 Erkek 39 14 Yıl 

Y3 Kadın 38 15 Yıl 

Y4 Kadın 40 19 Yıl 

Y5 Erkek 39 18 Yıl 

Y6 Kadın 36 11 Yıl 

Y7 Erkek 48 22 Yıl 
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3.5. Verilerin Analizi ve Süreci 

 

Veri toplama işleminden sonra veriler araştırmacı tarafından herhangi bir de-

ğişiklik yapılmadan transkript edilmiştir. Araştırmacı, verilerin tamamını kendisi 

transkript etmiş; böylece katılımcıların ifadelerine aşina olmuştur. Araştırmacı 

transkript işini tamamlandıktan sonra verileri tekrar okumuş ve veri analizi aşaması-

na geçmiştir. Öğretmen ve yöneticilerin yabancı uyruklu öğrencilerle ilgili deneyim-

lerine dayalı olarak yaşadıkları sorunları belirlemek amacıyla gerçekleşen bu araş-

tırmada görüşme verilerinin analizinde içerik analiz tekniği kullanılmıştır. 

          Araştırma verileri gözden geçirilerek temalar son haline getirilmiştir. Bu tema-

landırma sonucu tablolar şeklinde bulgular kısmında yer verilmiştir. Ayrıca bu tema-

lar, gönüllü katılımcılardan doğrudan alıntılarla desteklenerek araştırmanın inandırı-

cılığı yükseltilmeye çalışılmıştır. 

 

3.6. Geçerlilik ve Güvenirlilik Çalışmaları 

 

          Nicel ve nitel araştırmada kullanılan geçerlik ve güvenirlik kavramları birbi-

rinden farklıdır. Nicel araştırmada kullanılan, “iç geçerlik”, “dış geçerlik”, “iç güve-

nirlik” ve “dış güvenirlik” kavramları yerine; nitel araştırmada, “inandırıcılık”, “akta-

rılabilirlik”, “tutarlılık” ve “teyit edilebilirlik” gibi kavramlar kullanılmaktadır (Lin-

koln & Guba, 1985; Ulubey, 2015). 

          Araştırmada katılımcı onayı ve katılımcılarla yapılan görüşmelerin süreleri 

uzun tutularak ve uzman incelemesi yapılarak iç geçerlik (inandırıcılık) sağlanmaya 

çalışılmıştır. Araştırmanın iç güvenirliğini (tutarlığını) artırmak için bulguların ta-

mamı yorum yapılmadan doğrudan verilmiştir. Araştırmanın dış geçerliğini (aktarı-

labilirliğini) artırmak için araştırma süreci ve bu süreçte yapılan işlemler ayrıntılı bir 

şekilde betimlenmiştir. Bu bağlamda, araştırmanın modeli, çalışma grubu, veri top-

lama aracı, veri toplama süreci, verilerin çözümlenmesi ve yorumlanması, bulguların 

nasıl düzenlendiği ayrıntılı bir biçimde aktarılmıştır. 

           Elde edilen sonuçlara göre, bulgular yorumlanmıştır. Bulgular, içerik analizinin 

doğasına göre detaylı bir şekilde anlatılmış ve doğrudan alıntılara yer verilmiştir. 

Uygulama sonrasında, görüşme kodlama anahtarları ve görüşme dökümleri araştır-
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macılar tarafından ayrı ayrı okunarak “görüş birliği” ve “görüş ayrılığı” olan konular 

tartışılarak gerekli düzenlemeler yapılmıştır. Araştırmanın güvenilirlik hesaplaması 

için Miles ve Huberman’ın (1994) önerdiği güvenirlik formülü kullanılmıştır (Miles 

ve Huberman, 1994’ ten akt. Duban ve Küçükyılmaz, 2006).  Güvenirlik hesaplarının 

%70’in üzerinde çıkması, araştırma için “güvenilir” olarak kabul edilmektedir ve 

hesaplama sonucunda araştırmanın güvenirliğinin %83 çıkması neticesinde, araştır-

mada elde edilen sonuçlar, araştırma için güvenilir kabul edilmiştir. 
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BÖLÜM IV. 

BULGULAR 

 

Bu bölümde araştırma sonucunda elde edilen bulgulara yer verilmiştir. 

4.1. Bulgular 

 

Öğretmen ve yöneticilerle ,okullarında ve sınıflarında bulunan yabancı uyruk-

lu öğrencilerle karşılaşılan sorunları tespit etmeye yönelik yapılan görüşmelerden 

elde edilen verilerin analiz sonuçları bu bölümde sunulmuştur.  

4.1.1. Yabancı  Uyruklu Öğrencilerle İlgili Karşılaşılan Sorunlar 

 

       Resmi İlkokullarda görevli öğretmen ve yöneticilere yabancı uyruklu öğrenciler 

ile karşılaştıkları sorunların neler olduğunu belirlemeye yönelik soru sorulmuştur. 

Katılımcıların bu soruya yönelik cevaplarından oluşturulan verilerin içerik analizi 

sonucunda ortaya çıkan temalar Tablo 3  ve  Tablo 4'te verilmiştir. 
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Tablo 3. Sınıf öğretmeni olarak yabancı öğrencilerle ilgili karşılaştığınız sorunlar (Öğretmenler Açısından) 

Tablo 4. Okul yönetiminin yabancı uyruklu öğrenciler ile karşılaştığı sorunlar (Yöneticiler  Açısından) 

Temalar Y1 Y2 Y3 Y4 Y5 Y6 Y7 

Dil Sorunu √ √ √ √ √ √ √ 

Kültür Sorunu √  √ √  √ √ 

İlgi Sorunu √  √  √   

Uyum Sorunu    √ √   

Denklik Sorunu √  √  √   

Temalar Ö1 Ö2 Ö3 Ö4 Ö5 Ö6 Ö7 Ö8 Ö9 Ö10 Ö11 Ö12 Ö13 Ö14 Ö15 Ö16 Ö17 Ö18 Ö19 Ö20 Ö21 Ö21 Ö22 Ö23 Ö24 

Dil Sorunu √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ 

Kültür 

Sorunu   
√ √ 

 
√ √ √ √ √ √ √ 

 
 √ √   √ √     √ 

İlgi Soru-

nu  
√ 

   
√ √ 

      
  √        √ √ 

Uyum 

Sorunu 

  

       
√ √ 

  
√ √   √  √  √ 

   

Denklik 

Sorunu 
√ 

 

           
 √   √  √   √ 
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       Yöneticiler ve öğretmenler yabancı uyruklu öğrencilerle ilk evrede karşılaştıkları 

sorunun dil ve kültür farklılığı olduğunu vurgulamışlardır. Yabancı uyruklu öğrenci-

lerin Türkçe ve okuma yazma bilmemeleri nedeniyle öğretmenler ve yöneticiler, ile-

tişim kurmakta zorluk yaşamışlardır. Tablo 4'te görüldüğü gibi araştırmaya katılan 7 

yöneticinin tamamı dil sorunu olduğunu belirtmiştir. Aynı şekilde Tablo 3'te görül-

düğü gibi araştırmaya katılan 24 öğretmenin hepsi dil sorununa dikkat çekmiştir. 

Örneğin ''En büyük sorun dil sorunu. Öğrenciler ile iletişim kurulması ile sorunlar 

yaşanıyor.''(Y1),   ''Karşılaştığımız en büyük sorun dil sorunu. Sınıftaki arkadaşlarıy-

la anlaşma sorunundan dolayı daha hırçın ya da daha sessiz oluyorlar.'' (Ö11),  '' İlk 

olarak iletişim sorunu yaşanmaktadır. Dil bilmedikleri için bu sorun yaşanmaktadır. 

1. Sınıftan itibaren okulda bulunan öğrencilerde bu sorun daha az yaşanmaktadır. 

Sonradan okula katılanlarda daha fazla sorunlar ortaya çıkmaktadır. Bunun nedeni 

ise birinci sınıftan itibaren başlayan öğrenci diğer öğrenciler gibi sıfır bir hali ile 

eğitime başladıklarından onların öğrenimi de daha kolay olmaktadır. İkinci veya 

üçüncü sınıfta başladıkları zaman bu sorun daha fazla ortaya çıkmaktadır. Bunu da 

engellemek için öğrenciye daha fazla zaman ayırmak gerekmektedir.'' (Ö2) , '' Türk-

çe bilmedikleri için kendilerini ifade etmekte zorlanıyorlar. Arkadaşlarıyla iletişimde 

sorun yaşıyorlar ve bu saldırganlaşmaya yol açabiliyor.''  (Ö7) demiştir 

       Öğretmen veli ve yönetici veli arasındaki dil sorununu katılımcılar şu şekilde 

ifade etmişlerdir '' Dil sorunu en temel sorundur. Bu da hem veliyi hem de öğrenciyi 

yeterince bilgilendiremiyoruz. Bu da velilerin bizi şikayet etmesine kadar geçen bir 

sürecin ortaya çıkmasına neden oluyor.'' (Y2), '' Dil probleminden dolayı anlaşmakta 

zorluk çekiyorum. Velinin de  dil bilmemesi bizi işaret diline itiyor.'' (Ö12) demiştir. 

 

    Bir diğer ön plana çıkan en önemli sorun ise kültür sorunu olarak algılan-

maktadır. Kültür bir milletin en önemli dinamiğidir. Bu nedenle de kişiler kendi kül-

türleri dışına çıktıkları zaman sorunlar yaşamaya başlarlar. Bu sorun öğrenciler açı-

sından da aynı şekilde devam etmektedir. Özellikle farklı ülkede dil sorunu yaşama-

ları ile birlikte kültür sorunu da hemen hemen aynı ölçüde yaşamaya başlamaktadır-

lar. Örneğin, '' En önemli sorun dil ve kültürel uyum sorunuydu.''  (Ö13)  , '' Hepsin-

deki ortak sorun bizi anlamama sorunu. Kültür konusunda sorunlar yaşıyoruz.'' 

(Ö17), '' Kültür çatışması yaşanabiliyor.'' (Y3),  ''...kültürel  farklılıklardan dolayı 

çatışmalar olabiliyor.'' (Y5) 
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Araştırmamız neticesinde elde etmiş olduğumuz veriler de aynı tezi doğrulamaktadır. 

7 yönetici katılımcıdan 5’i kültür sorununa dikkat çekmiştir. 24 öğretmenden 14’ü de 

yine aynı şekilde öğrencilerin kültür sorunu yaşamalarından dolayı eğitime odakla-

namadıklarını belirtmişlerdir. 

       Öğretmenler tüm öğrencileri ile eşit ilgilenme çabası içerisindedirler. Hiçbir ayrım 

gözetmeksizin tüm öğrencilere eşit ilgi göstererek en iyi seviyeye ulaşmasını ister. 

Fakat bazı öğrenciler bu kuralın dışında tutulur. Araştırmamızda da yabancı uyruklu 

öğrencilerle ilgili bir ilgi sorunu ortaya çıkmaktadır. Yabancı öğrencilerin dil sorunu 

olduğundan anlatılan dersleri anlaması çok zor olmaktadır. Bu nedenle de öğretmenler 

o öğrencilerle daha fazla ilgilenmek zorunda kalıyorlar. Örneğin, '' Ders içinde ilgileri-

ni ve dikkatlerini çekecek aktiviteler yapmaya çalışıyorum.'' (Ö6), '' Birebir ilgilenerek 

derse katmaya çalışıyoruz.''  (Ö7), Bu da dersin işleme sistemine kötü bir şekilde etki 

etmektedir.Tablo 4'te görüldüğü gibi araştırmamıza katılan 7 yöneticiden 3’ü bir ilgi 

sorunu olduğunu belirtirken, 24 öğretmenden 6’sı bu ilgi sorununa değinmiştir. 

      Öğretmenler ve yöneticiler yabancı uyruklu öğrencilerle ilgili şiddet eğilimi, saldır-

ganlık, kural tanımama gibi bazı sorunlarla karşı karşıya kaldıklarını söylemişlerdir. 

Örneğin, '' Anlama konusunda problemler yaşıyoruz ve bundan dolayı arkadaşlarıyla 

iletişim sorunları yaşayarak hırçınlaşma olabiliyor. Fiziksel şiddet olabiliyor arkadaş-

lar arasında.'' (Ö8), ''4. Sınıf öğrencilerinde ise şiddet sorunu yaşanmaktadır.'' (Y1) , '' 

Sınıfta yaşanan uyumsuzluktan kaynaklanan sorunlar dolayısıyla kurallara uymama 

sorunu yaşayabiliyoruz.'' (Ö18) demiştir.  

        

    Katılımcı öğretmenlerin 5'i ve yöneticilerin 3'ü karşılaşılan sorunlarla ilgili denklik 

sorunundan da bahsetmişlerdir. Yöneticiler yabancı uyruklu öğrencilerle ilgili yaşa-

nılan sorunlarda Milli Eğitimin ve okulların işbirliği yapmamaları ile ilgili görüş be-

yan etmişlerdir.. Denklik sorununu şu şekilde açıklamışlardır; '' Denklik problemin-

den kaynaklı sorunlar yaşanıyor.'' (Ö18), '' Denklik problemlerini halledilerek daha 

doğru sınıflara yönlendirme yapılabilir.'' (Ö20), '' Denklik belgesini istiyoruz velile-

rin yanında olmayabiliyor bunlardan kaynaklanan sıkıntılar yaşayabiliyo-

ruz.Öğrencileri misafir olarak almak zorunda kalıyoruz.Bürokratik işlemlerden do-

layı öğrencilerin zaman kayıpları olabiliyor.Kısa süreli yaşına uygun sınıflara yer-
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leştiriyoruz. Sonra Milli Eğitim denklik komisyonun kararına göre öğrencileri sınıf-

lara yerleştiriyoruz.''(Y5)demiştir. 

 

4.1.2. Yabancı Uyruklu Öğrencilerin Ders İşleme Sürecine Etkileri 

 

    Öğretmen ve yöneticilere yabancı uyruklu öğrenciler ile karşılaştıkları sorunların 

ders işleme sürecine etkilerinin neler olduğunu tespit etmeye yönelik soru sorulmuş-

tur. Katılımcıların bu soruya yönelik cevaplarından oluşturulan verilerin içerik anali-

zi sonucunda ortaya çıkan temalar Tablo 5  ve  Tablo 6'da verilmiştir. 

    Öğretmen ve yöneticiler yabancı uyruklu öğrencilerin ders işleme sürecine etkile-

rinin  Türk öğrenciler bakımından ve  yabancı uyruklu öğrenciler bakımından dikkat 

dağınıklığına sebebiyet verdiğini belirtmişlerdir.Örneğin;''Ders anlatılırken öğrenci-

nin farklı bir dilde anlatım olduğu için öğrenci ile bire bir ilgilenme daha fazla ol-

mak zorunda. Bu da kısıtlı ders saatlerinde oldukça zor olmaktadır.'' (Ö1), '' Derse 

katılımları Türkçe bilmedikleri için az oluyor.Anlamada sorun yaşadıkları için dik-

katleri dağılabiliyor bu dikkat dağınıklığıyla diğer arkadaşlarının da dikkatlerini 

dağıtabiliyorlar.'' (Ö6),  ''Dikkat dağınıklığı ve anlama sorunu yaşanabiliyor.'' (Y5) 

demiştir. 

     Öğretmen ve yöneticiler yabancı uyruklu öğrencilerin ders işleme sürecine etkile-

rinin   Türk öğrenciler bakımından ve de yabancı uyruklu öğrenciler bakımından 

vakit kaybına neden olduğunu belirtmişlerdir.Örneğin;''Verilen önerge veya sınıf içi 

yapılan etkinlikleri anlamadıkları için özel ilgi gösterilmesi ile gelen vakit kaybı.'' 

(Ö5) , '' Öğretmenler yabancı öğrenci istemiyorlar. Bunun sebebi de daha fazla ener-

ji, vakit kaybı ev iş yükü'' (Y5) demiştir. 

Öğretmen ve yöneticiler okul ve sınıf ortamında iletişimden kaynaklanan sorunların 

ders işleme sürecine etkilerinin olduğunu belirtmişlerdir. Örneğin; ''Okul ortamında 

iletişim sorunu olduğu için kendini okuldan dışlıyor.'' (Y2), '' En büyük sorun iletişim 

kuramadığımızdan dolayı oluyor ve başarı sağlayamıyoruz .Derslere katılım az olu-

yor.'' (Y6), '' Arkadaşlarıyla iletişimde sorunlar yaşıyorlar buda dersi olumsuz etkili-

yor.''(Ö17) demiştir.
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   Tablo 5. Sınıf  ortamında yabancı uyruklu öğrencilerin ders işleme sürecine etkileri (Öğretmenler Açısından) 

  

Tablo 6. Okul ortamında yabancı uyruklu öğrenciler ile karşılaşılan sorunların eğitim sürecine etkileri (Yöneticiler  Açısından) 

 

 

 

 

 

 

 

 

Temalar Ö1 Ö2 Ö3 Ö4 Ö5 Ö6 Ö7 Ö8 Ö9 Ö10 Ö11 Ö12 Ö13 Ö14 Ö15 Ö16 Ö17 Ö18 Ö19 Ö20 Ö21 Ö21 Ö22 Ö23 Ö24 

Dikkat 

Dağınıklığı 
√ 

    
√ 

       
 √           

Vakit 

Kaybı     
√ 

        
 √           

İletişim 

Problem-

leri 

  

    
√ √ 

  
√ 

  
  √ √  √ √   

 

√ √ 

Temalar Y1 Y2 Y3 Y4 Y5 Y6 Y7 

 

Dikkat Dağınıklığı   √  √   

Vakit Kaybı 
 

√ 
 
 

  
√ 

 
 

 

İletişim 

Problemleri  
√ √  √  √ √ 
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4.1.3. Karşılaşılan Sorunlara Yönelik Yapılanlar 

 

          Bu kısımda yabancı uyruklu öğrenciler ile karşılaşılan sorunlar karşısında öğretmen ve 

yöneticiler tarafından yapılanlara yönelik soru sorulmuştur. Katılımcıların bu soruya yönelik 

cevaplarından oluşturulan verilerin içerik analizi sonucunda ortaya temalar Tablo 7'de  veril-

miştir. 

         Bürokratik işlemlerin yabancı uyruklu öğrencilerle karşılaşılan sorunlarda rolüne ilişkin 

soru yöneticilere sorulmuştur. Yöneticilerin bu soruya yönelik cevaplarından oluşturulan veri-

lerin içerik analizi sonucunda ortaya çıkan  temalar Tablo 8'de  verilmiştir. 
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             Tablo 7. Yabancı uyruklu öğrencilerle ilgili karşılaşılan sorunlara yönelik yapılanlar (Öğretmenler Açısından) 

 

Tablo 8.  Bürokratik işlemlerin yabancı uyruklu öğrencilerle karşılaşılan sorunlarda rolü (Yöneticiler  Açısından) 

Temalar Y1 Y2 Y3 Y4 Y5 Y6 Y7 

Denklik Problemi   √ √ √   

E-Okul  √   √    

Oturma İzni  √ √     

Tercüman Sorunu    √  √ √ 

Temalar Ö1 Ö2 Ö3 Ö4 Ö5 Ö6 Ö7 Ö8 Ö9 Ö10 Ö11 Ö12 Ö13 Ö14 Ö15 Ö16 Ö17 Ö18 Ö19 Ö20 Ö21 Ö21 Ö22 Ö23 Ö24 

Veli İşbir-

liği 
√ √ 

   
√ √ √ 

  
√ √ √  √   √  √ √   √ √ 

Sosyal 

Aktiviteler 
√ 

 
√ √ 

 
√ √ √ √ 

   
√ √     √       

Dil Kursu √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ 
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      Öğretmenler yabancı uyruklu öğrencilerin velileri ile iletişim, öğrencilerin dersleriyle ilgi-

lenmeme, ödevleri kontrol etmemelerinden kaynaklı sorunlar yaşadıklarını açıklamışlardır. 

''Sık sık ödev veriyoruz fakat ödev konusunda velilerin çoğundan destek alamıyoruz. Bu ne-

denle sık sık aileleri ile görüşüyoruz.''(Ö13) 

Araştırmamıza katılan öğretmenlerin çoğunluğu veli ile işbirliğine giderek sorunların çözü-

müne katkı sağladığını belirtmişlerdir. Örneğin; ''Çoğunlukla veli işbirliğine gitmeye çalışıyo-

ruz. Eğer veli bu iş birliğine katılır ise sorunlar çözümlenebiliyor.'' (Ö1), ''Velilerin de dil 

problemlerini çözmeye ve ailenin çocuğun eğitimine daha çok önem vermesini sağlamaya 

çalışıyoruz.'' (Ö24) demiştir. 

      Öğrencilerin en çok sevdikleri zaman dilimidir. Arkadaşları ile birlikte farklı ortamlarda 

ders dışı işler yapmak hem eğlenceli olmakta hem de öğrencilerin birbirleri ile kaynaşmasına 

zemin hazırlamaktadır. Özellikle yabancı öğrenciler açısından bu durum daha da önemli hale 

gelmektedir. Dil ve kültür sorunu yaşayan bu öğrenciler sosyal aktiviteler sayesinde arkadaş-

ları ile kaynaşma imkanı bularak kendilerini arkadaşlarına daha yakın hissetme açısından son 

derece önemli olmaktadır. Bu konuda öğretmenlerin açıklamaları şu şekildedir; ''Bu iş birli-

ğinde dil kurslarına katılım ve sosyal aktiviteler şeklinde olmaktadır.''(Ö1), ''Ders içinde ilgi-

lerini ve dikkatlerini çekecek aktiviteler yapmaya çalışıyorum. Evrensel aktiviteler yapmaya 

çalışıyorum.'' (Ö6),  ''Sanatsal aktivite veya sevdiği aktivitelerle derse katmaya çalışıyo-

ruz.''(Ö8) 

   Araştırmamıza katılan yöneticilerin ve öğretmenlerin çoğunluğu da karşılaşılan sorunların 

çözümünde sosyal aktivitenin çok önemli olduğunu belirtmiştir. 

     Yabancı uyruklu öğrenciler açısından en önemli nokta dil kurslarıdır. Ders saatleri dışında 

hem ailelerine hem de öğrencilere dil kursları verilerek sorunun kısa sürede çözümü hedef-

lenmektedir. Bu nedenle de araştırmamıza katılan tüm katılımcılar sorunun çözümü için dil 

kurslarına veli ve öğrencilerini yönlendirdiğinden bahsetmişlerdir. Örneğin; ''İlk olarak oku-

ma yazma öğretiyorum. Halk eğitimin açtığı Türkçe kursuna yönlendiriyorum.'' (Ö7) 
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Araştırma yaptığımız okulların tamamında Halk eğitim müdürlüğü bünyesinde açılan Türkçe 

kurslarının bulunduğu katılımcılar tarafından belirtilmiştir. Bu kursların yabancı uyruklu öğ-

rencilerin okula uyumuna ve arkadaşları ile iletişimine olumlu yönde katkı sağladığı katılım-

cılar tarafından söylenmiştir. Örneğin; ''Okul idaremiz halk eğitim ile görüşerek Türkçe dersi 

veriyor.'' (Ö6), '' Halk eğitim ile anlaşarak Türkçe okuma yazma kursu açtık.''(Y3),'' Dil bil-

meyen velileri halk eğitim kurslarına gönderiyoruz.'' (Y6) demiştir. 

 

    4.1.4. Katılımcıların Sorunların Çözümüne Yönelik Beklenti ve Önerileri 

           Bu kısımda öğretmen ve yöneticilere yabancı uyruklu öğrenciler ile karşılaşılan sorun-

lar karşısında sorunların çözümüne yönelik beklenti ve önerilerine yönelik soru sorulmuştur. 

Katılımcıların bu soruya yönelik cevaplarından oluşturulan verilerin içerik analizi sonucunda 

ortaya çıkan temalar Tablo 9 ve  Tablo 10'da verilmiştir.
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Tablo 9.Okul yönetimlerinden yabancı uyruklu öğrencilerle ilgili karşılaşılan sorunların çözümüne yönelik beklentiler(Öğretmen) 

 

Temalar Ö1 Ö2 Ö3 Ö4 Ö5 Ö6 Ö7 Ö8 Ö9 Ö10 Ö11 Ö12 Ö13 Ö14 Ö15 Ö16 Ö17 Ö18 Ö19 Ö20 Ö21 Ö21 Ö22 Ö23 Ö24 

Veli 

İşbirliği  
√ 

   
√ √ √ 

  
√ √ √  √   √  √ √   √ √ 

Sosyal 

Aktivite-

ler 

√ 
 

√ √ 
 

√ √ √ √ 
   

√ √     √ √      

Dil Kursu 

√ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ √ 

Denklik 

Sınavı 
√ 

 
√ 

          
         √   

Uyum 

Sınıfı      
√ 

   
√ √ 

 
√           √ √ 

Öğrenci-

lerin Eşit 

Dağılımı 
           

√ 
 

            

Okul 

Öncesi 

Eğitimi 
             

  √      √    
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Tablo 10.Okul yönetimlerinin yabancı uyruklu öğrencilerle ilgili karşılaşılan sorunların çözümüne yönelik önerileri  ve üst kurumlardan 

beklentileri (Yöneticiler Açısından) 

Temalar Y1 Y2 Y3 Y4 Y5 Y6 Y7 

Veli İşbirliği      √ √ 

Sosyal Aktiviteler 
 

 

 

√ 
  

√ 

 

 
 

Dil Kursu   
 

√ √ 

 

√  √ 

Denklik Sınavı √   √    

Uyum Sınıfı        

Öğrencilerin Sınıflara Eşit Dağılımı     √   

Okul Öncesi Eğitimi        
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Karşılaşılan sorunlara yönelik yapılanlar kısmında ele aldığımız veli işbirliği 

alt temasını yönetici ve öğretmenler sorunların çözümüne yönelik önerilerinde de söz 

etmişlerdir. Araştırmamıza katılan öğretmenlerin çoğunluğu veli ile işbirliğine gidile-

rek sorunların çözümünü kolaylaştıracağını belirtmişlerdir. Örneğin; ''Aile ile görüşe-

rek sorunlara anında çözüm üretmeye çalışıyoruz. '' (Ö7) ,'' Aile ile iletişime geçerek 

sorunların çözümüne yönelik daha etkili kararlar alabiliyoruz.'' (Ö20) demiştir. 

 

          Çocukların birlikte yapacağı aktiviteler ve oynayacağı oyunlar onların kay-

naşmasını, birlikteliklerini ve ekip olma ruhunu güçlendirecektir. Yabancı uyruklu 

öğrenciler ile ilgili karşılaşılan sorunların temelinde dil ve kültür sorunu yatmaktadır. 

Bu nedenle yapılacak sosyal aktivitelerle çocuklar arasında güçlü bağlar kurulabile-

cektir. Dil sorunu ve kültür sorunu çocukların oyunları ile aşılabilecektir. Araştır-

mamızda 11 öğretmen ve 2 yönetici sosyal aktivitelerin önemine dikkat çekmiştir. 

Örneğin; '' Sosyal etkinlikler sayesinde birbirleriyle etkileşime geçerek  dil konusun-

da daha hızlı ilerleme kaydedilebilir.'' (Ö13), ''Okul idaresi sık sık sosyal aktiviteler 

düzenleyerek bu öğrencilerin kültür sorunlarında çözüm rolünü belirlemelidir.''(Ö1) 

Araştırmamıza katılan öğretmen ve yöneticiler denklik sınavının gerekliliği 

ve öneminden bahsetmişlerdir. Örneğin; ''Öncelikle çocukların denklik sınavlarına 

alınmasını istiyorum. Bu denklik sınavı çocuğun kendi ülkesindeki eğitim programı 

ile ülkemizde uygulanan programın ne kadar örtüştüğünü  ölçmesi gerekmektedir. Bu 

sayede kendi seviyesine uygun sınıflara yönlendirim sağlanarak topluma kazandırıl-

ması daha kolay olacaktır. Bu denklik sınavına yönelik ilçe veya il milli eğitim mü-

dürlükleri tarafından herhangi bir çalışma yapılmamaktadır. Bu nedenle öğrencinin 

kazanımı için bu son derece önemlidir. En azından sözlü dahi olsa bu tarz bir çalış-

manın yapılması son derece önemlidir.''(Ö1),'' Öğrenciler okula başlamadan önce 

bir sınavına tabi tutulmalıdır. Geldiği yaşın denk geldiği sınıf grubuna gönderileme-

meli onun yerine sınava tabi tutularak (denklik sınavı) ona göre yerleştirmeler ya-

pılmalıdır.''(Ö3) demiştir. 

 

Yabancı uyruklu öğrencilerin okul ve sınıf ortamına etkin katılımını sağlaya-

rak öğrencilerin  dil, kültür, davranış ve duygusal yönlerini bulunduğu ortamın şartla-
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rına uygun hale getirmek için katılımcılar uyum sınıfının gerekliliğini belirtmişlerdir. 

Araştırmamıza katılan 24 öğretmenden 6'sı uyum sınıflarının gerekliliğini ve önemi-

ni belirtmişlerdir. Örneğin;'' Uyum sınıfları açılarak öğrenci okula gelmeden dil ve 

kültür konusunda uyumu sağlanmalıdır.''(Ö10) ,'' Milli eğitimin öncelikle uyum süre-

cine aldıktan sonra çocukların uyumunu tamamladıktan sonra okullara gönderilmesi 

gerekmektedir.''(Ö11),'' Öğrenciler okula gelmeden uyum sürecine dahil edilebilir.'' 

(Ö23) demiştir. 

Katılımcılar yabancı uyruklu öğrencilerle karşılaşılan sorunların çözümüne 

yönelik önerilerinden biriside yabancı uyruklu öğrencilerin aynı şubeye verilmemesi 

yönünde. Bu konuda öğretmenler yabancı uyruklu öğrencilerin sınıfta bulunmasının 

öğretmenlere iş yükü getirdiğini belirtmiştir. Katılımcılar bu konuda '' Öğretmenler 

yabancı öğrenci istemiyorlar. Bunun sebebi de daha fazla enerji vakit kaybı ev iş 

yükü  getirdikleri için istememe yoluna gidiyorlar.'' (Y1), ''İdare olarak öğrencileri 

sınıflara eşit bir şekilde dağıtabilirler.''(Ö12),  '' Her sınıfa yabancı uyruklu bir öğ-

renci vererek öğrencilerin Türkçeye daha çok adapte olmasını sağlayacağını düşü-

nüyorum.'' (Y5) demiştir. 

Araştırmamıza katılan öğretmenler yabancı uyruklu öğrencilerin  okul öncesi 

eğitimi alması gerekliliğinden bahsetmişlerdir. Özellikle 1. sınıfa gidecek olan ço-

cukların anasınıfı eğitimi alarak dil ,kültür ve davranış sorunları konusunda gerekli 

olan eğitimin öncelikle anasınıflarında alması gerektiğini söylemişlerdir. Örneğin;'' 

Okul öncesinde Türkçe kursu verilerek daha sonra sınıf ortamına sokulabilir.'' 

(Ö16), ''Okul öncesine ve dil kurslarına gönderilebilir.'' (Ö21) demiştir. 
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BÖLÜM V 

SONUÇ, TARTIŞMA VE ÖNERİLER 

 

              Bu araştırma ile okul yöneticileri ve sınıf öğretmenlerinin görüşlerine dayalı  

olarak yabancı uyruklu öğrencilerle ilgili yönetici ve öğretmenlerin eğitim-öğretim  

sürecinde yaşadıkları sorunları ve bu sorunların kaynaklarının tespit edilmesine çalı-

şılmış, yönetici ve öğretmenlerin sorunların çözümüne yönelik önerilerine yer veril-

miştir. Bu bölümde de araştırmada elde edilen bulgular doğrultusunda ulaşılan so-

nuçlara, tartışma ve önerilere yer verilmiştir.  

 

5.1. Sonuç ve Tartışma 

 

Okullarında öğrenim gören yabancı uyruklu öğrencilerle ilgili, öğretmen ve 

yöneticilerin karşılaştıkları sorunları, sorunlara yönelik buldukları çözümler ve karşı-

laşılan sorunlara yönelik çözüm önerilerini belirlemek için yapılan bu araştırmada 

aşağıdaki  temel sorunlara ulaşılmıştır. 

 

- Dil sorunu 

- Kültür sorunu 

- Uyum sorunu 

- Davranış sorunu 

- Arkadaşlarına alışamama sorunu 

- Kendini dışlanmış hissetmesi 

- Müfredat farklılığı  

- Kendi milletinden olan öğrenciler varsa onlar arasında gruplaşmaların olması 

- Dikkat sorunu 

- Derse gereken önem ve özeni gösterememe 

- Anlama sorunu 

- Velilerin öğrenciler ile yeteri kadar ilgilenmemesi 

- Veli okul arasında uyum sorunu 

- Bürokratik sorunlar 
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- Veli öğretmen arasındaki iletişimsizlik 

- Gerekli planlamanın yapılamaması 

- Yanlış politikalar 

 

            Bu şekilde sayılan sorunlar ülkemizde yaşayan bir kesim öğrencinin yaşamış 

oldukları sorunlardır. Çalışma yapılan okul içerisinde çalışan öğretmen ve yöneticiler 

bu sorunların çözümünde kendi imkanları doğrultusunda işler yaparak bu sorunların 

ortadan kalkması için çaba harcamaktadırlar. Fakat sadece kendilerinin gayret ve 

çabası ile çok uzun zamanda hal olacak sorunlar olduğu için her yeni gelen öğrenci-

ler de aynı sorunların yaşanması gayet muhtemeldir. Bu nedenle eğitim sistemini 

düzenleyen kurumların daha kalıcı çalışmalar yaparak sorunsuz bir eğitimin ortaya 

çıkmasını amaçlamaları gerekmektedir. 

           Yöneticilerin ve öğretmenlerin yabancı uyruklu öğrencilerle ilk karşılaştıkları 

sorun dil farklılığı nedeniyle karşılıklı iletişim ve kültür sorunudur. Yönetici ve öğ-

retmenler ülkemize daha önce gelen ve Türkçe'yi anlayıp konuşabilen öğrencilerden, 

aileler ve okuldaki öğrencilerle iletişim kurmada yararlanmışlardır. Bu yöntem özel-

likle velilerle iletişim kurmak için yararlı bir çözüm olmuştur. Öğretmenler ve yöne-

ticiler öğrenci ve veliler için halk eğitim merkezlerinden dil kursu talep etmişlerdir. 

Öğretmenlerin ve yöneticilerin yabancı uyruklu öğrencilerde davranış sorunlarının 

görülmesinin nedenlerine ilişkin olarak genellikle; dil ve iletişim eksikliği, kültürel 

farklılıklar, yeni ortama uyumda sıkıntıların yaşanması gibi nedenlerden kaynaklan-

dığını ifade ettikleri görülmüştür. 

 Öğretmen ve yöneticilerin karşılaştıkları sorunlara ilişkin yabancı uyruklu 

öğrencilerin velileri ile de iletişim sorunu yaşadıkları sonucuna bulgular değerlendi-

rildiğinde ulaşılmıştır. Bu sonuç; Sarıtaş, Şahin, Çatalbaş'ın (2016), Taştan ve Çe-

lik'in (2017),Levent ve Çaylak’ın (2017) araştırmalarında okul yöneticilerinin veliler 

ile iletişim sorunu yaşadıkları sonuçlarını desteklemektedir. 

          Öğretmen ve yöneticilerin karşılaştıkları sorunlara ilişkin, öğrencilerin denklik 

belgesi edinmesi konusunda standartlar getirilmesi, öğrencilere denklik sınavı yapıl-

ması, öğrenci ve ailelere halk eğitim bünyesinde Türkçe kurslar düzenlemesi gerekti-

ği ile ilgili önerilerde bulundukları görülmüştür. Arı (2010), Gürle (2012) ,Topçuoğlu 

(2012) ve SETA Vakfı (2012) da yabancı uyruklu öğrencilere okullarda eğitim-



  

46 
 

öğretim verilmesinin bir devlet politikası hâline getirilmesi; uygulama, yöntem-

teknik, ölçme ve değerlendirme gibi konuların yer aldığı kitap, süreli yayın ve dergi-

lerin kullanılmasına yönelik önerileri, bu çalışmanın bulgularıyla örtüşmektedir. 

 

5.2. Öneriler 

 

     Çalışmamızın bu kısmında çalışmada ortaya çıkan sonuçlardan hareket ederek 

uygulayıcılara yönelik öneriler geliştirilmiş ve aşağıda sunulmuştur. 

- Yabancı uyruklu öğrencilerin kendilerine ait bir okulunun olması ve bu okul-

da  dil, kültür ve uyum sorununun aşılmasından sonra kendi mahalle okuluna 

gönderilmesi gerekmektedir. 

- Sadece yabancı öğrencilerin olduğu ve her yaş grubunun kendi sınıfında eği-

tim görebileceği bir hazırlık eğitim imkanın sunulması sağlanmalıdır. 

- Her öğrencinin okula başlamadan belirli bir süre dil kursuna yönlendirilmesi 

gerekmektedir. 

- Sınıf belirlemelerde dil sınavlarının uygulanması sağlanmalıdır. 

-  Yabancı uyruklu öğrencilerin 1. sınıfa başlamaları yerine önce ana sınıfı eği-

timi almaları gerekmektedir. 

- Eğitim politikaları hazırlanırken uygulayıcı ve sahada olan kişilerin görüş ve 

önerilerinin alınması her konuda avantaj sağlayacaktır. 

- Göç idaresinin bürokratik işlemlerini daha etkin ve daha hızlı sonuçlandırma-

sı bununla ilgili bilgileri direk okul ve diğer kurumlarla paylaşması gerek-

mektedir. 

- Öğrencilerin ve ailelerinin yurt dışına çıkış öncesi E- okul sistemi üzerinden 

alınan belgeyle çıkış yapılabilmesi ve bunun zorunlu tutulması gerekmekte-

dir. 

- Yabancı uyruklu öğrenci velilerinin de daha hızlı Türkçe öğrenmeleri için 

halk eğitim merkezleri aracılığı ile okullarda dil kurslarının açılması gerek-

mektedir. 
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EK-1 Antalya İl Milli Eğitim Müdürlüğünün Araştırma İzin Onay Yazısı 
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EK-2 Yönetici ve Öğretmen Görüşme Formu 
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BİLDİRİM 

Hazırladığım tezin tamamen kendi çalışmam olduğunu ve her alıntıya kaynak gös-

terdiğimi taahhüt eder, tezimin kağıt ve elektronik kopyalarının Akdeniz Üniversitesi 

Eğitim Bilimleri Enstitüsü arşivlerinde aşağıda belirttiğim koşullarda saklanmasına 

izin verdiğimi onaylarım. 

☐ Tezimin tamamı her yerden erişime açılabilir. 

☐ Tezim sadece Akdeniz Üniversitesi yerleşkelerinden erişime açılabilir. 

☐ Tezimin/Raporumun …….. yıl süreyle erişime açılmasını istemiyorum. Bu süre-

nin sonunda uzatma için başvuruda bulunmadığım takdirde, tezimin tamamı her yer-

den erişime açılabilir.  

20/06/2019 

           Halil İÇÖZ 
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 ÖZGEÇMİŞ 

 

Kişisel Bilgiler 

Adı Soyadı : Halil İÇÖZ 

Doğum Yeri ve Tarihi                             : Serik   07/05/1985 

 

Eğitim Durumu 

Lisans Öğrenimi :19 Mayıs Üniversitesi Amasya Eğitim Fakültesi             

                 Sınıf Öğretmenliği 

Yüksek Lisans Öğrenimi                          : 

Bildiği Yabancı Diller                              : 

Bilimsel Faaliyetler                                  : 

 

İş Deneyimi 

Stajlar                                                       : 

Projeler                                                     : 

Çalıştığı Kurumlar                                   : Batman Kozluk Oyuktaş Yeşilyurt İlkokulu 

                                                                   Bitlis Mutki Çığır İlkokulu 

                                                                  Antalya Akseki Atatürk İlkokulu 

                                                                  Antalya Konyaaltı Saime Salih Konca İlkokulu 

                                                                  Antalya Konyaaltı Gökçam İlkokulu 

 

İletişim  

E –Posta Adresi                                       :halo0705@hotmail.com 

Tarih                                                        : …./…./2019 
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